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A leálczázott panszlavizmus. 
Arad, julius 21. 

A Belcsev-pör egyelüre befejeztetett ; 
egyelüre azért, mert nmcs kizárva, hogy 
folytatása ne legyen akkor, ha a kedvezö 
véletlen a v a 1 6 d i és k ö z v e t l e n 
tetteseket játszsza a bolgár kormány ke
zébe. Mert a kik most a lefolyt per alap
ján szabadságuk 'és életük vesztésével la-l kolnak hazaáruló fondorlataik fejében, 

l ,, azok még mindig nem az i g a z i a k. 
t Hogy mindemellett a vérlázító me-

t rényletek egész lánczolata folytán a vég
söig elkeseredett bolgár nemzet az ö bi

. ._. rái által szH.:oruan itélt a kezébe került 
' · összeesküvök fdett. s többüket életükkel 
~ . , lakoltat, bár a Belcsev miniszter meggyil-l , kolásában csak közvetett részességük és 
l } inkább a tények logikai összefüggése ál-
1 1 tal világos, semmint tényleg behizonyitott: 
! ez nem csak érthetü •. dc i2'azolt, és az ál-
f' lam jóvolta s a közbéke ~rdekében elen-
t gedhetetlenül szükséges ts. r Kétsegkivül be lett igazolva, hogy az 

illetük hazájok ellenségeinek bérgyilkosaivá 
szegödtek fejedelmük és a kormány élén 
álló férfiak szemclye ellen ; felvették a 
vérdíjat és éppen nem ó rajtuk mult, hogy 
gyalázatos terveik~ azok végrehajtása elott 
meghiusultak. , 

Az •gaz1 gyilkosok az orosz pártfo~ 
gás által biztonságba helyeztettek, s a 
v a l 6 d i b ü n ö s pedig, a z o r o s z 
p o l i t i k a~ elérhetlen magasságból to
vább is fogja fenyegetni nemcsak a bol
gár nemzetet~ hanem -fájdalom- a mü
velt világ köz.békéjét és nyugalmát. 

Mindamellett tévedés volna az éppen 
befejezett pör jelentöségét és pozi'tiv ered
ményeit kicsinyleni. Két irányban lesz a 
pörnek tidvös hatása. 

Elüször leleplezte azon gonosz orgyilkos 

- Juli11~ 22. -

Meg-megzavar a hcmgod, 
Oh mint a csulogrÍtl!f, 
Jfikor l.:esergve csattog, 
Oh mintha hallanám. 

Te .pw!Zt<Ík csa.logánya 
Hanyod mi voln<l má.~ : 
Nekem keflergü bája 
.J.l!císnak t'Íg kaczagá.~. 

Pekl'y Ká!'oly. 

::S a r 'b i z o n. 
- t•aul fwirnrd. -

Monsieur Polydor Barbizon egy napon, 
~ikor a. szokottnál mogorvább hangulatbau volt, 
tly monológot tartott önmagához : 

- N em természetem ugyan a kiváncsi
ság, mégis szeretném tudui, hogy mit s mi
ként fognak beszélni róJam barátaim és is
merös9im, n1ikor én már nem leszek a világon. 

De hogyan lehetne ezt megtudni ? 

szövetkezet egy részének üzelmeit, mely 
annyt ideje tartja rettegésben a közbiz
tonságot Bolgárországban. Nyilvánossá 
lettek a gonosz czimboraság fondorlatai
nak titokban szött tervei, czélzatai, esz
közei és összeköttetései. A hazaáruló 
bérenczek kézrekerült tagjai részben ki
végezve, részben elcsukva, a megmene
kültek pedig a szigoru megtorlás· által 
üdvös rémülethe ejtve, egy idöre legalább 
tartózkodni fognak ujabb machinácz.ióktól. 

A bolgár nép másrészt ujabban is 
meggyőződhetett róla, hogy saját kebe
lében tisztességes, számbavehetö elemek 
nincsenek a fennálló rend ellenségei kö
zött. Akik· a pörben ilyenekül állottak a 
vádlottak padján, politikailag s társadal
milag számba nem jöhetö közönséges 
bérencz orgyilkosok, kik épp oly jelenték
telenek ellenségnek, mint amilyen szégye
nére válnak ama hatalomnak, mely üket 
gyalázatos czéljaira bérelte. 

Ez a hatalom pedig nem más, mint 
a népek szabadsága ellen áskálódó orosz 
politika, melynek kéz alatt űzött orgy il
kos üzelmeit rendszerint a panszlavizmus 
orosz nemzeti és társadalmi akcziójának 
tulajdonítják. Nos, ez a panszlavizmus a 
Belcsev pörben meg-czáfolhatlan bizonyi
tekokkal le lett álczázva s kimutatva, 
hogy az orgyilkosok megbizatásukat az 
orosz konzulátusok és követségek hiva
talos irorláibol nyerték, béreiket pedig 
az állam pénztárából. 

Ez pedig a második és az elsünél sok
kal nagyobb jelentösége a.. Szófiában be
fejezett pörnek. Amit eddig csak seJ
tettek, suttogtak, az most a történeti igaz
ság jogával lesz feljegyezve azon szégyen
letes lapra, melyet az orosz világhódító 
politika a népjug gyalázatára évröl-évre 
ujabb mhényletekkel tölt meg. 

.. Két hét mulva Barbizon barátai BS 
ismerősei a következő gyászszegélyü levelet 
klpták: . 

"Mély fájdalommal tudatjuk, Mr. Polydor 
Barbizon váratlan elhunytát, ki a. Pyrénéek
ben tett kirándnlR.sáu egy dühös medvének 
esett áldozatai. - A.z engesztt:~lő gyászmise 
k('dden reggel a Szentháromság tt>mplomában 
fog megtartatui az elköltözött drága halott lelki 
nyugalmáért. ll 

Felesleges monda.ni, hogy a. gyáElzjelen
tést maga Barbizon írta. Elutazott a Pyrénéek 
közé s ott gondolta ki azt a furfangos tervet, 
melynek kivitelével megtudja majd, hogy mik 
történnek ö halála után ? 

Sajátkezüleg adta postára a saját halálá
nak hirét tartalmazó leveleket, Azután pa.ró
kát tett a fejére, bajuszt és szakállt ragasztott, 
álruhába öltözött, szóval ugy elváltozt~ttta ma
gát, hogy a fölismertetéstől nem kellett tr.r· 
tania s azzal hazautazott, hogy a saját lelki 
üdvéért tartandó gyásmisén jelen legyen. 

Belépett a templomba. 
- Sokan lesznek - mondta magában -

több, mint háromszáz levelet küldtem széjjel. ' 
A mise kezdetének ideje egyre közelgett 

s az egész templomban nem volt több öt em
bernél. 

A Belcsev-pör igazolta a nihilisták 
gyilkát és robbantásait. Szemet szemért, 
fogat fogért. Egyenlo undorral fordul el 
a müvelt ember erkölcsi érzülete mind
két infern;ílis hatalomtól, de midön ezt 
teszi, be kell vallania, hogy a kettö egyen
jogu küzdö fél: az orosz politika és 
a n i h i l i z m u s. 

Belföld. 
Uj allamtitkárok. 

Fövárosi körökben jelenleg két uj állam· 
titkárról beszélnek. A L u k ács Béla. mi
niszteri kineve:r.ésével megü1esed~tt keresk. 
miniszt&ri államtitkáraágra D a. r á ny i Ignácz 
dr. országgy. képviselö neveztetnék ki. Az 
iga.zságügyminisztériumba.n C z o r d a Bódog 
államtitkárnak a budapesti kir. tábla. elnöki 
székére való kine:.ezE\se iR közelállónak jelez
tetik. Helyébe B. R os n e r Ervin honti föis
, án lépne, aki annak idején nemcsak a JOg· 
tanári széken; han~m a tudományos jogi iro
dalom terén is kiváló érdemeket szerzett. -
E hireket pusztán mint szárnyaló kombiná
cziót jegyezi föl a "P. H.", a mi azouban 
tudtával nincsen minden alap nélkül. 

Beszélgetés a herczegpri• 
mással. 

- juliUli 21. 

A "P. H." tegnapi számában egyik szarkasz
tőjének V a. s z a. r y herczegprimással Balaton
Füreden folytatott besy;élgetését közli, melyröl as 
érdekesebb passzu!wkat az alábbiakbn.n ismer
tetjük : 

Egyik főkérdés ez volt : 
- A z 1868. LIII. t ö r v é n y m e g

m a. r a d á s á v a l v a n-e r e ru é n y a b á.
zis megoldására. az eikereszte
l é s i k é r d é s b e n ? V a g y : h e r c z e g
séged a felsőházban tartott 
nagy beszédében kimofldtaaz 
utolsó szót? 

- Mi ez ? l nyugtalankodt:1k Barbizon nö
vekedő aggodalom mal. Kik estélyeimre jártak, 
kiknek jó szivvel pénzt, kölcsönöztem, kik jól
tevőjüknek Deveztek, nem tartanak érdemes
nek arra, hogy eljöjjenek és imádkozzanak 
lelki nyugalmamért ? ! 

Milyen háladatlauság ! 
- .Még unokaöcsémet sem látom, a ki ál

talános örökösöm lesz ! Es Henriette, a. fele
ségem, ki ugy sirt, midőn ló nap előtt el
hagytam, még ő, ah ! még ő ~em jött el? ! 

De hátha beteggé lett szegény halálom hí
rére ? A fájdalom, a. veszteség lesujtot.ta. tán? 
Eh? de hisz majd megtudom. 

- Még mindig csak öten vannak, ez 
szomoru. De ezeket legalább megnézem ki
csodák? 

- Az ott legelöl egyik lakóm. Mílyen 
derék einber! Nagyon sa.jnálhat. 

- Amott meg a sza.bóm. - Legjobb 
· kundscha.ttját ves:r.ti bennem, 

- V égre barátaim köz ül hárman. A jó 
fiuk ! Szeretném hallani a. nemes barátok 
imáját. 

A. mise véget érvén, a jelenlevők elhagy
ták a templomot. Barbizon követte a barátait, 
kik egy vendéglőbe tért.ek be villásreggelire 
s a szomszéd asztalnál helyet foglalt. 
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A herczegprimás következőkép válaszol: 
Álláspontom egyházi, közjogi ílletve 

hazai szempontból kövE-tkező : 
Az egy pont alatt foglalt két kérdés tö

lem látszik függövé tenni a békét! 
Erre nézve megjegyzem, hogy én - mint 

már más alkalommal is megmondtam -h a r
c z o t e g y á l t a l á n n e m a k a r o k, mert 
amit harezezal tudnék megnyerni, azt a harcz· 
ba.n el is vesztbetem. 

Midön a tavaszszal Rómában voltam, e bé
kés szándékomat kijelentattern a szent atya 
előtt is, igy szólvi,p._: "Tsí.madni soha sem fo· 
gok; hanem ha. támadnak, igen is véde
kezni." 

És a szent atya min<!enben helyeselte el· 
vemet, mondván: 

- Optiml'l facies. 
ltn békével, igen is !'ékével (hangsulyozta. 

a herczf'g), ü g y ü ll k i g a z s á g á. n a k 
m e g g y ő z ő e r e j e á l t a l akarom a 
nagyfontosságu kérdést megoldani. 

Igaz, hogy a magyar lapok mind harczias 
hangulato: látnak beszédemben és nem helye
selték; (a herczegérsek a. föbb politikai lapo-. 
kat nagy figyelemmel maga. olvassa át na
ponkint), pedig a2; szarintem minden tekintet
ben teljesen objektiv volt j én csak azon eset
ben osztanám a lapoknak ezen helytelenítő 

véleményét, ha meggyőznének arról : hogy 
tételeim igazolására felhozott indokaim alap
talanok. 

A más odik kérdésre, hogy a főrendiház

ban tartott beszédemben kimondtam-e az utolsó 
szót ? megjAgyeztem : Az utolsó szót nem 
mondtam ki j nem mondtam ki akkor, ha bárki 
az enyimnél a szönyegen forgó fontos orszá
gos ügyben jobb megoldást, módo_t ajánl. 

Azt hiszem azonban, hogy javaslatommal 
elmentem a levegő határig j ameddig csak 
mehettem, mert azt csakugyan nem lehet ái
Jitaui, hogy fokozat ne volna. az Lill. tör
vényczikk 12. §-ának eltörlése, megváltozta
tása és magyarázata közt. 

Nekem, igen természetes, föladatom lesz 
hivatalos adatokkal bebizonyítani azt, amint
hogy be is bizonyitom : hogy a szóban 
forgó 12-ik §-t hat-hét évig soha végre nem 
hajtották. 

Ki dobta a szikrát a. gyülékony anya~ba.? 
Nem kuta.tom ! A baj meg van j a kérdés te
hát az : hogyan lehet azt orvosoini? 

Ekkor a. következő beszélgetést hallá.: 
- Szegény Barbizon! 
.- Kedves fiu volt. 

Menuyi vagyont hagyott ? 
N ágy-öt millió franko t. 1 

Maga szerezte ? . 
Ö? ! Pénzt szere~mi! Hisz olyan pi po· 

gya ember volt! 
- En is mindig olyan hülye bolondnak 

tartottam. 
- Csak egyet nem lehet tőle elvitatni. 

Kitünő játékos volt. 
- Es mi páratlan partua.irat vesztettünk 

benne. 
- De milyell s.zomorn véget ért! Bor· 

rG&sztó : Egy medve által fölfalatta.tni. 
- Intelligens, finom emberre nézve igen, 

de olyan baromra nézve, mint Barbizon, sza.
v&mra nem! 

Barbizon eleget hallott. 
J:t"'utott nej éhez. A szobában csak a szoba.~ 

lányt. találta. Heinrette nem volt otthon. 
Barbizon barátja vagyok - szól a 

leányhoz. 
- Hiszen ö meghalt ! 
- Tudom ; e gyászeset bizonyára mélyen 

elszomoritá. özvegyét. 
-Haha! 
- Nem ugy véli ön? 
- Hogy nem ugy-e? 
- Hát t&.lán nem sajnálja? 
-- Oh nagyon ! Bosszaukodik, hogy ily 

váratlanul halt meg, mielőtt egy kis örökséget 
biztosíthatott volna magának. 

- Ah, a.h! 

M s~:.ltr .J!-iP' ·d i'ti .. ";, * ··awti'niiir •r-·cec 

ARADI KÖZLONY. 

Azon kérdé8re: v a n· e r em é n y a 
b é ke s me g o l d á. sr a. az e l k e r es z t e
Jási kérdésben? 

A herczegprímás válasza az volt: 
Midön Csákj- Albin gróf közoktatásügyi 

winiszter ur s ve!e a. szÓiidaritásban álló ma
.ga.s kormány az 1890. február 26-iki rentiele
tet "bona fide" kibocsátotta, azt hitte, hogy a. 
snrlódásnllk a.z által véget vet. Éppen ellen
kezőj e történt. 

Hol van az a hatalmas, az a. bölcs, az a 
tudós ember, aki meg tudná határozottau mon
dani : rni történik vele egy óra alatt? 

Én sem láthatok a jövőbe, legfeljebb kö
vetkeztetek ekkép : 

A baj forrása az 1868. törvéuyczikk, mely 
mint ok! ha fenn marad, fenn marad az oko
zat, a. békétlenség is. 

Igaz, hogy a t e r v e z e t t p o l g á r i 
p a r o z i a l i s a n y a. k ö n y v v e z e t é s, 
megmenti ugyan a lelkészeket 
a z a k 1 a t ás o k t ó l, a pénzbirsú.gtól, eset
leg a börtönt.öl, de n.ig egyrészt a szülöket 
(hangsulyozta erősen és nyomatékkal a ber
czeg) továbbra is megfosztja kettős, vagyis 
természeti és vallási joguktól, másrészt a zak
latásokat, esetleg a pénzbirságolást is a szü
lökre terjeszti ki. 

Második kerdés a követkAző volt: 
- Ha a kormány beadja. a polgári anya

könyvről a törvényjavaslatot az országgyü
lésre a vegyes házasságból születendő gyer
mekekre né~ve s a nagy többség elfogRdJa -
mi a nézete herczegségednek, hogy fog az 
fogadtatui a papság és a nép által. 

- Soha. se:n tagadom .J.. vál~szolt a. her
czegérsek - hogy a törvényhozásnak joga és 
hatalma van törvényeket hozni, fentartani, 
vagy m~gváltoztatni ; e szarint nem tagadom 
azt sem, hogy az államnak joga. van a. szüle
tett polgárokról anyakönyvet vezethetni. 

De a törvények alkotásánál nE>m téveszt
hetem ~zem elöl a. czélt, melyuek elérésére 
hozatnak. Igy a részletes polgári anyakönyv· 
nek wi a ezé lj a? 

Az általam sérelmesnek tartott 1868-diki 
törvényczikknek ezen uton való efektuálása, 
végrt•hajtása. Különben a kérdésre már fEln• 
tebb válas7.oltam 

További kérdés e~ volt: 
- Ha az elkeresztelési nagy kérdés a 

kormány intencziói szarint nem ruenne ke
resztül a felsöházoan, lehető, hogy a vallá~ 
szabadság és a polgári házasság behozatalával 

.Megtöbb~nti önt, uram? 
Dehogy .... A madame nem szerette 

Polydoret? 
-Nem szenvedhette. Hogy is képzelheti ön, 

hogy egy ilyen csinos n ö rokonszenvezhetett 
volna olyan csllllya. és ostoba férfival? 

Ah! 
- Ön eltorzitja arczát? 
- Semmi ..• ideges vagyok. 
- Hanem őnagysága más valakiben lelte 

gy ö ny örüség ':it. 
- Ah! volt nE~ki valakij e. 
- Fiatal, szép és szellemes nr. Ma éppen 

együtt ebédE-lnek a "Hotel de la ville"-ben. 
- A helyett, hogy a. misémre jött volna -

mormogta szomo.ruan a szegény Polydore. 
- Mit mond ön ? 
- Semmit. . . . Adieu ! 
A legmélyebb fájdalomtól lesujtva ment 

lakosztálya felé. 
. Belépett szobájába, a nélkül, hogy kul

, csát elő kellett volna vennie. Az ajtó tárva volt. 
Ott találta a házmestert, miut egy nagy 

csomó rnh: nemtit máiházott össze. 
Mit csinál ön itt? - rivalt reá. 

- Tartozik az az urra ? 
- Igen. Birói kiküldött vagyok s lelt.á.-

rozni jöttem az ingóságokat. 
-Nem sok dolga lesz velök az urnak, mert 

néhai Mr. Barbizon örökösei megosztozkodtak 
már mindenen. 

-Dehogy?! 
-Nem hiszi 11z ur? Hát tessék s2éjjel te· 

kinteni, ha talá.l·e valamit az ur, 
- Igaz. De ön mit mivel itt? 

J 8~J .1uliu~ 22. 

felel az alsóház; mi a véleménye herczegsé
gednek a. viszonyok ily 11lakul~sa esetére? 

A válasz a következő: 
- Ez ügyre nézve a magyar kormánynak · 

véleményemet már előterjesztettem és ezutta.l 
többet nem mondhatok. 

Utolsó kérdés ez volt: 
- Ha. Szilágyi Dezső igazsagug_ymmtsz

ter polg. törvénykönyve s benne a családi jog 
napirendre kerül - mit fog tenni a kl é r us 
afelsöházban és az étetben? 

A válasz igy szólt: 
- A törvényjavaslat szarkezetétől fog 

függni, hogy micsoda. álláspoutot foglalunk el 
irányában. 

Ezzel ll beszélgetés politikai része vé
get ért. 

Külfold. 
A román izgatók. 

Bukarestből jelentik, hogy K á r o i y .ki
rály kimélel len sztomrehányásokat tett K a
ta-rgiu miniszterlnöknek 
az elfajult magyarellenes 
r o m á n i z g a t á s o k m i a t t és 
erélyesen követeli a rend helyreállítását. Ki
derült, hogy Maiorescu, Badescu, Urechia., 
Gradistianu'tés a Nagyszebenben lakó lStavici 
az izgatások főmestere és a memoraudumok 
szerkesztői. 

A román kulturliga több vezetője, köztük 
Morzun S;t;ocziálista képviselö is, felszólítja a 
román városokat, hogy küldjenek delegáltakat 
agy legközelebb tartandó t i l t a k o z ó 
m e e t i n g r e, melyben bizottságot fog
nak választani, mely m a ll d á t u m o ~ 

,r 

fog intézni a2 összes euró-
p a i k o r m á- n y o k h o z, h o g y 
l é p j e n e k k ö z b e a - ro a g y a r
o r s z á g i r o m á n o k ·é r d e k é b e u. 

Az orosz kéz a Balkánban. 
A S9.övoboda. folyt&tja orosz hivatalos ·ok

má.nyok kö,-.lését és az <Íz~>Í~ti ügyosztá-lynak 
egy körlavelét közli, melyben az oros~ üg-y·, 
vivök felszólittatuak, hogy oly egyéneket pénz
zel támogassanak, a. kik h a j l a n d ó k F e r
d i n 8. ll d o t B u l g á r i á b ó l e l t á v o
l i t a n i. A Szvoboda továbbá több okmányt 
közöl, meiyek Pauica összeesküvésére vonat
koznak és melyekböl kitünik, hogy H i t r o v o 
nem l!aját szakallára., hanem az orosz kor
mány utasítására. vett részt ebben az összees
küvésben. Az egyik okmány Pauiczát mint 
olyan embert ajánlja, a ki az eszközök vá
lasztásá.ban nem aggályos és ;uindeure képes. 

- A megboldogult ruháit szedem össze ; 
az unokaöcscse nekem adta. ,r 

Barbizonnak kedve lett volna. felordítani 
dühében,; de még nem akarta fölfedezni magát. 

- Es nút <'sinai Barbizon unokaöcscse ? 
-- Egész nap' tánczol. 
- Megbolondult? 
-- Nem az, aram ; csak örömében teszi. El 

van ká.bnlva a nagy örökségtöl. - Ma este 
nagyszerü estélyt ad, hogy méltón megünne
pelje azt a szerenesés napot. 

Fölháb.9rodva szaladt Barbizon a közjegy
zöhöz. - Osszes örököseit együtt találta nála.. 

Közéjük vegyült. · 
- Mi jogon jött ön ide uram? - kérdi az 

unokaöcs haraggal. . 
- Altalános örökösi minöségem jogán .. 
- Minö tréfa! 

-Nagyon komoly. Barbizonösszes vagyonát 
én öröklöm s én legjobban megérdemlem azt, 
mert ma reggel egyedül én voltam a rnísén,
mely lelki üdveért mondatott. Egyedül én 
~ajnálom szegényt. 

- Ugy látszik, ön .nem ismerte öt, mert 
különben nem sajnálná nagyon! 

- Gazember! - fakadt ki végre Barbi
zon lerántva parólfflját és. álszakállát. 

~gyszerre hangzott fel a megdöbbenés 
moraJa: 

:._ Barbizon ! . . . 
- Igen, én Barbizon vagyok, a. ki mind

nyája~oka.t kitagadlak, mert okultam e já.té
kon. Es most felemésztetem minden vagyono
mat. - Adieu ! 

Ford. It F. 
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1292. julius 22. 

Időjárás. 
UgnyoJHtls: reg\!el 7 ÓrRkor 753.6 mru •• <l,lután ! 

órakor 753.7 1/ömk~;t,. r .. :·:<ll 7 ór.&kor , .• + 17.!-1. o~,::. 
után 2 ór.&kor ('" + 20.3. s:.:l ;,·,íu•ltJ b ,,.,.il!: re~,;,.;ci ~ 

órakor K. 5. tiélurtítt 2 "r"k"r E:S. 4. }<f.Uúí:~t: rtJ!.!"I!'f'l 

többnyire derült, ,j,; utáu l·orult, dörög, esik. Cx,,padi!.: az 
utóbbi 24 órul·auo: O milliméter. 

A b i h a r i v é r f ii r d ö. 
- At:atók és CHemlörök harcza. -

A tamási vérengzésről a következő ujabb 
részlefeket irjá.k lapunknak: 

Nagyvárad, julius 20. 

A tamási pusztáról tegnap délelőtt be· 
hozták a négy sebesültet a biharmegyei köz
kórházba, G o l d s t e 1 u Sándor dr. osz
tályorvos fél 10 órától fél 2 óráig eszkö
zölt~ a felvételt, a sebek kimosását és b~kö-
tözésflt. 

S z a b ó Józseinek a jobbalkar felsö 
harmadán ló. czm. hosszu csontig haladó és 
az összes izmokat átme-tszö vágás van ; a 
felkaron kisebb vágás. Balkeze közép és gyűrű 
ujjának csak csonkja maradt, a. többi le van 
Jöve. 

A kórhá:.:ban kitünt, hogy I l l é s Mi
hály tulajdonképen A b r u d á n Mihály, 
mallén és hátul szuronynyal okozott. seb tá
tong. Tüdeje annyira ~értve van, hogy 
vért köp. · 

P o r t e l e k y Lászlónak a. nyaka van 
m~glőve. Hátul a balfelöli részen, a fülczim
pá.nál hatolt be a golyó, s az állcsucsnál jött 
ki. A lőcsatomában körülbelül egy ujjnyi vas
tagságu, 3 czmt. hosszu k~mé y fadarabot ta
lált Goldstein dr. 

S z e l e z s á n János jobb karjának alsó 
harmada és a könyök izületet alkotó csontok 
szétmorzsolva vannak, ugy, hogy amputálni 
kell valószinűleg. 1 

Portelsky Lászlo és Abrudán Mihály sé
rülései rendkivül sulyosak. 

B i g e Gyula törvényszéki biró, G e n t
h o n Ferencz kir. alügyész és K i s s László 
csendőrhadnagy tegnap folytatták a pusztán 
a vizsgálatot. 

Kihallgatták Diósy ispánt, a. sulyosan sé
. . ~lt Wagner Alfréd csendőr őnnestert és Ha.bí 
l. csendőrt. Vallomásuk nagyban összevág az 

r
,. általunk már tegnap közölt tényállássaL A 

vizsgálat. adatait éppen a vizsgálat érdekében 
nem hozhatjuk nyilvánosságra. 

Az elfogottak egyrészét bekísérték a hely
beli ügyészségi fogházba, a többieket pedig 
el bocsátották. , 

A vizsgálóbiróság tegnap délután vissza
jött N agyvárad ra. A munkások kihaligatását 
az ügyészséguél folytatni fog]!i.k. 

Kellő számu csendőr maradt a tanyán. 

' 

, Tegnap Papp Lajos volt éjjeli őr, Sza.bó 
; • András, Szabó J ózsat (Rét-utcza,) Kovács And

drás, Szabó József (Olaszi),· Deák Pál, Molnár 
Lőrincz és Papp Tógyer pagyváradi lako
sok jelentkeztek G e r ő Armin rendörkapi
tánynáL Előadták, hogy ŐK is jelen voltak, 
mint munkások a. tamási pusztai vérengzésnél, 

, . 

'. 

· s nehogy ugy járjatlak, mint a tegnap elfo
gott Szekendy és társai, maguk jöttek beje· 
lenteni lakásaikat. 

A kapitány kérdezősködötttőlök a véreng
zésröl, de mind azt állítja, hogy nagyon tá
vol állott s nem vett részt a zendülésben. 

Gerő kapitány t.uda.tta a vizsgálóbiróság· 
gal, hogy a fentebb emlitett nyolcz egyén la
kását bejelentette, s ha. 111egidézésük szüksé
gesnek mutatkozik, hol találhatók. 

Az 

"ARADI 
•• •• 

KOZLONY" 
elötizehiMi árai: 

Helyben Vidéken 
bázllozltordva: •zetküldve: 

Egész éne 12 frt - kr. Egész éne 14 frt- kr. 
!<'él éne 6 frt - kr. Fél évre 7 frt - kr. 
Negyed évre B frt - kr. Negyed évre a frt W kr. 
Egy hóra l frt - kr. Egy hóra l frt 20 kr. 

C::gyes szám ára helyben 5 kr, vidéken 6 kr. 

Az előfizetési pénzek, valamint hirdetési és egyéb 
dijRk az ,ARADI KÜZLÖNY" kiadóhivataltinak külden· 
dök, ugyszinte ido utalandó minden oly üg,y, mely a lap 
anyagi rtÍMzét illeti. 

.Mutatvúnyszámokat egy hétig ingyen és bérmenin 
küld a kiadóhivatal. 

Az "Aradi Nyomda-Társaság". 

ARADI KOZLONY. 

A fekete rém. 
-Ujabb hirek a koleráról.-

- juliu~ 21. 

BécsböJ jelentik : A belügyminiszterium 
megkeresésére a honvédelmi miniszterium a. 
csendörséget, mely az orosz és a. román ha
táron a marbakataszter ellenörzésére van hi
vatva., a. galiczíai helyta.rtóság és a bukovinai 
tartományi kormány rendelkezésére bocsá
totta, hogy a kolera beburczolásának mega.ka
dá.lyozásá.t czélzó egészségügyi intézkedések 
keresztülvitelénél segédkezzék. 

Az ujabb kolera-hírek a következök : 
K r a k ó jul, 20. Pétervári Itirak s:;r.erint 

a bakw tanács táviratilag fordult a kormány
hoz, hogy a Bakuból való kivándorlást szo
ritsa meg. A város a tömeges kivándorlások 
folytán már ma.jdnem lakatlan és élelmisze
reitben is nagy hiány van. Ha a kormány 
nem küld élehniszereket, ugy azok, a.loiket a 
kolera. meg kimél, éhen fogua.k halni. Miután a 
bakui bérkocsi-tulajdonosok elmenekültek, a. 
tanács 50 bérkocsissal szerzödött, hogy 2 
rubel naponkinti szubvenczió4rt a városban 
maradjanak. 

B e l g r á. d, jul. 20. A hivatalos lap meg
czáfolja azt a hirt, hogy Vraujában koleraese
tek fordultak elő ; de hire jár, hogy nemcsak 
Vraujában, hanem N e g o t i n b a n és Z a. j
c s á r b a u i s k o l e r a e s e t e k, vagy leg· 

. alább gyanus betegedési esetek fordultak elő. 
P é t A r v á. r, jul. 20. A perzsa és az 

orosz kormány között jelenleg élénk sür
g ö n y v á l t á s folyik. A perzsa. kormány 
ugyanis Oroszországtól e l é g t é t e l t és 
k á r p ó t l ás t kiván azon perzs& alattva
lók elvesztéseért, a. kik akár a hiányos egész· 
ségügyi intézkedések miatt, akár az orosz or
vosok lelketlensége miatt, kik Bakuban nem 
akarták orvosi kezelésben részesiteni a kola
rába esett perzsákat, áldozatul estek a jár
ványnak. Az orosz kormány e követelésre azt 
válaszolta, hogy az orosz orvosokat nem lehet 
felelősségre vonni a Perzsiából származó ko
lerabetegek miatt s f'nuel,: foiy~án az orosz 
kormány nincs azon helyzetben, hogy a?. elég
tételre és kárpótlásra vonatkozó kivánságának 
eleget tflhessen. A perzsa kormány azt állítja., 
hogy Bakubau és környékén az o r os z o k 
hanyagsága miatt háromszáz 
p e r z s a v e s z t e t t e é l e t é t, m i ll i
ókra meuő vagyonuk pedig nyom
t a l a n u l e l t ü n t. A kormány ennélfogva 
ragaszkodik követeléséhez. A tárgyalások még 
nem értek véget. '-

A becsiiletért. 
- Apt'Óság.-

K ó "s z a Pétert nem azért hivták Kószá
nak, hogy mindig otthon üljön, hanem azért, hogy 
soha se legyen otthon. Nem is volt~-

Rendesen a lebujokban adott kih ... llgatást, a 
mikor véletlenül nem őtet hallgatta ki a 
kapitány. S ez ritkán esett. meg vele, mert bi
zony olyan keze volt az öregnek, hogy a mire rá
tette, az hozzáragadt vagy akarta vagy nem 
akarta. 

Éppen most tustkolja be az öreget a nagy 
szfirnyas ajtón egy kétcsillagos rendőr a kapi
tány elé. 

Hónaalá csapja a süvegét, végigsimitja öklé
vel őszbevegyült bozontos haját s borizü hangon 
~zól oda. a kapitánynak : 

- Adj Isten kapitány nram1 hát hogy s mint 
11zolgál az egészsége ? 

· - Nem az a kérdés vén csavargó, hanem az, 
hogy miért vagy már megiht itt. · 

- Isten látja. a lelkemet, magamtól még 
soh'se jöttem ide. Behoztak kapitány uram. 

- De hát miért hoztak be ? 
-· Borozgattam kérem c~.lásan s mikor fizetni 

akarok aszongya ~ korcsmáros, h<>&"y négy fél li
ter volt, nem három. Becsmérelte a böcsületemet, 
a miért aztán én a fejéhez vágva szálankint ol
vastam össze a három féllitrás üveget. Gyalázatos 
lármát ütött s ez a tisztölt ur (öklével mutat a 
mügütte álló rendőrre) engem hozott be, nem 
pedig ütet. 

Okosan tette. 
Dehogy okosan, dehogy okosan 
Fogd be a szád, mért mindjárt lecsu-

katlak. 
Megazoktam már én azt. N e is írjon föl 

a kapitány ur, ugy sem apellálok. 
- Neved Kósza Péter? 

3 

- Az apámat is ugy hivták. 
- ~áoy éves vagy ? 
- Otvenkettö leszek kukuricza kapáláskor. 

Bizony eljár az idő. 
- Milyen valláson vagy? 
- Kárvalláson. Akkor is engöm csuknak he, 

ha a böcsületemet védem. 
- Ne lopj s ne verekedj, akkor nem csuknak 

be. Felelj, milyen hiten vagy? • 
- Bagóhiten kapitány uram, csak ugy élünk 

az anyjukommal . . . balkézről. 
- Három napra le kell csukni ! - mondja ki a 

szentencziát a kapitány s az öreg mosolygó arcz
czal vágja vissza a küszőbröl: 

- Szivesen ülöm le a • • • böcsületért. 

(G.) 

H l R EK. 
Julhl8 22. Pénteken. R6m. kath. naptár: 1Uria, Mag;

dolna. - Protestáns naptár: Magdolna. - Görög-keleti 
naptár (julius 10.): Leone. v t. ts. - A. nap kél 4 'ra 27 
perczkor, nyugszik 7 óra 46 perczkor. 

lt.iHcMey-Kéiny\'llU" oyl!va van kedJ.,u é" ~zom
"aton 8--i·Í!\' t\g péutt'keo 11-12-i~. •Ielyi~ég: (pol~ári 
i~kola. nildsziru. 

Tér~ene minden v as á r n a p délelört 11:-1/~ 1-ig 
a Tárbeli d1sztéren, p é n t ek e n délután 6-1/ 18-•g Zem
plényi elött és városligetben, hetenként felváltva. 

Szeptember 27. Rarabás-Barátb sajtópör tárgyalása. 

- A hivatalos lapból. A király S t r u p p i 
Győzö dr varazsdmegyeinyugalmazott tiszti főorvost, 
a horvát-szlavon országos kormánynál osztályta
nácsossá és országos főor\·ossá. nevezte ki. - ·A 
m. kir. pénzügyminiszter T o p á n Sá..ndor te
mesvári m. kir. lottohivatali I. oszt. tisztet, a te
mesvári m. kir. lottohivatalhoz lottohivatali 1~
véltárnokká. nevezte ki. 

- Az aradi vértanuszobor atadása. Z a. l a 
György a. vértanuszobor zseniális megalka.tója. 
B e r c z i k Gyula. miniszteri osztálytanácsos 
és A n d r e t t i szobd.~;-. szakértö társaságá
bau tegnap délután 5 órakor adták át végle
gasen a szobrot Arad&város közönségének. A 
város képviseletében jelen voltak P a r e c z 
István gazdasági tanácsos elaöklete alatt V i
r á. g h Lajos fömérnökt ifj. N a c h t n é b e l 
Ödön mérnök. Az átadásnál szóua. került a ta
lapzat harmadik lépcsője is, Z a l a határozot
tan ellene nyilatkozott. Z a la, B e r c z i k és 
A n d r e t t i ma reggel a fővárosba utaztak 
VlHIZ&. 

A stasztika-bizottság ülése. Aradme
gye állandó statisztika oizottsága. e hó 29-én 
déielőtt 10 órakor ülést tart .. 

Az aradi keresk. és iparkamara Lu
kács Béla kert>skedelemügyi miniszter urhoz 
kineveztetése alkalmából a következő üdvözlö 
sürgönyt küldte : Nagyméltóságu Miniszter 
U r ! Tisztelettel alulirt kamara nevében sietünk 
örömünknek kifejezést adni a fölött~ hogy a. 
rendkivül nagy. horderővel ~ fontossággal 
biró feladat, hazánk kereskedelmi, ipari és 
közeikP-dési ügyét a legfőbb fokon intézni, 
Nagyméltóságodra. bizatott, aki boldogult hi· 
vatalbeli elödének, mint volt legelső munka.
társa. és legmeghittebb embere, közgazdasá
gunk javára és a magyar állam megerősödé
sére czélzó fenkölt törekvéseit a legjobban is
merte, tehát leginkább hivatva van arra., hogy 
azoknak ar. ö gyászos kidölte utd.n legelső 
képviselője legyen. Fogadja Nagyméltóságod 
ez a.lkalon.tmal szivböl jövö szerencsekivá.na.ta
inkat és abbeli biztos1tásun kat, hogy hatáskö
rünkben nemcsak pontosstiggal, hanem meleg 
odaadással és tsljes erőnkből buzgón fogjuk a. 
közjó előmozditásá.ra irányuló nemes szándék
latait és kezdeméuyeit támogatni, kérvén 
N agyméltóságodat, hogy a. közgazdaság orszá
gos érdekei mellett kerületünk anyagi hala
dásának ügyét is felkaro~ni méltózta.ssék. Az 
aradi kereskedelmi és iparkamara. Grünwald 
Ferencz, elnök. Gaál Jenö dr. titkár. 

- Gazdasági tanulmányut Amerikába. Az 
országos magyar gazdasági egyesület elha
tározta, hogy az amerikai Egyesült·Allamokba. 
gazdasági tanulmányutat rendez, mely a esi
kágói világkiállitá!:l me~tekintésével les:;r, össze
kapcsol va. Az összes Jelentkezük Budapestről 
együtt indulnak és együtt teszik meg az utat 
Augolországonát New-Yorkba, honnan Newport

1 
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Boston, Albany és a Niagara érintésével 
Csikágóba. utaznak. Innen egy rövidabb és 
egy hosszabb ntirányt követbetnek a_ társ~ság 
tagjai, aszerint, amint a 60 vagy 00 nap tg ter.Jedö 
utra vállalkoztak. Az eddigi számítások szerint 
a 60 napi ut teljes ellátással együtt llöO frtba, 
90 napi ut pedig 1700 frtba. fog kerülni. Az 
utazás 1893-ik évi julius vagy augusztus hóban 
venné kezdetét. 

- Zónaidő a törvénykezésben. Az igaság
ügyminiszter valamennyi igazságügyi hatóság
hoz rendeletet intézett, a malyben az ország 
összes igazsá.gügy1 hatóságainál a. zónaidöt 
lépteti életbe, ez év-i augusztus 1-töl kezd \·e. 
Utasítja. ennélfogva az összes vidéki biróságo
kat, ügyészségeket és a letartóztatási intézetek 
igazgatóságait, hogy a. helyi időről a. közép
európai egysJges időszámitásra térjen ek át. 
A poutos idő az összes posta- és távirda.hivata.
lokuál megtndh~>.tó, amelyek a budapesti mete
orolt-ígia.i intézetttil naponkint megkapják a deli 
idő pontos jelzését. 

- Különös ajándék József föherczegnek. 
P o l o u i Lajos komáromi szappangyáros
lllik az a gondolata támadt már régebbeu, 
hoo-v valamí bizarr ajándékkal lepi meg J Ó· 
z s"'·e f föherczeget, a kiről tudta, hogy miut 
na(l"y mübarát, szivesen fogadja a. legkisebb 
figyelmet is, mely a magyar nép s az iparos 
osztály köréből nyilváuni iránta. Valamiképeu 
értésére esett a nevezett szappaugyárosnak, 
hogy József fő herezeg sok más egyéb hasz
nos passzióin kivül szenvedélyes szivarvég· 
gyüjtő is. Polo ni ebből folyólag e l határozta., 
hogy ilyen mintaszArü szivarvég-kollekczióval 
fogja meglepni ö fenségét. A nlÍntegy másfel 
kilóra tehetö s na.gy gonddal megtisztogatott 
finom szivarvégeket teg;;a.p el is külrl.;;e Al
csuthra, a hol kellemes meglepetést okozott 
az elegáns súvarcsutkák "válogatott társa
sága11 s még inkább az a kiváló ízléssel készi. 
tett csinos eu miniatur komáromi tulipános 
ládácska, melybeu a. szívarvégeket küldték. A 
kis t.ulipáno~ ládát komáromi asztalos készi
tette és felső oldalán József főberezegnek sza· 
b.a.tosa.n s ügyes kivitelben f&stett czimara lát
ható, roely avatott dilettaustól ered ; a láda 
tetejének belső felén diszesen nyomatott pa
piron ez áll : J ózsst fő herezeg ö kir. fenségé
nek legmélyebb hódolat jeiéül"'. 

"7'"- Az elitélt orvosnövendék. A napokban 
az a hir járta. be a. hazai sa:jtót, hogy egy 
Temesvárott szolgáló egyéves orvosönkénytest 
6 havi börtönre és egy éves önkénytesi szal
gálati igényének megfosztására ítélt a. katonai 
biróság és hogy ez felháborodást szült a pol
gárság körében. Hogy e hir mennyire alap
talan volt, kitünik abból, - írja levelezőnk
hogy a temesvári helyőrségi biróság csak 
t e g n a p ítélt &:ll illető egyéves önkénytes 
ügyében. A katonai biróság az illetőt azért, 
mert szolgálat közben ellenszegült egy őrve
zetőuek, k é t h a v i f o g s á g ~ a. 
i t é l t e. A m b r ó z y tábornok azonban 
a. büntetést leszállitotta e g y h a. v i fog
házra. Az örvezetöt a katonai biróság egy 
havi fogságra ítélte, mert állitólag m&g1ökte 
az önkénytest; a. tábornok teljesen megke
gyelmezett az őrvezetőnek. Az elitélt egyéves 
önkénytes nem veszti el egyéves önkénytesi 
szolgálati igényét. 

- Karhatalom visszavonása. A mult évi 
rounkászavargá.sok alkalmával a. rend fentar
tása czéljából Orosházára egy század közös
hadseregbeli katonaság rendeltetett ki, s azóta 
ott állomásozott. R e i n s z i g Ede kormány
bizto~-főispán, most, hogy az orosházi járásban 
a munkásnép az aratás alkalmával példásu.n 
viselte magát, a katonai karhatalom vissza.vo
ná:>át rendelte el és a katon:~ág már elhagyta 
Orosház át. 

Vendéglösök és korcsmárosok figyel
mébe. A kereskedelemügyi miniszterium nevé
ben W e k e r l e a következő kórrendeletet in
téz t e A r a. dm e g y e - és A r a d v á r os 
törv ényhatóságaihoz a vendéglökben és korcs-_ 
mák ban használt palaczkok és poharak mt>g
jelö lése tárgyábau: 

A volt fűldmüvelés-, ipar és kerskedelem
ügyi minisllter által 1876. évi 2162. szám a.latt 
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a vendéglökben és korcsmákban használt pa
laczkok és poharak megjAlölése tárgyában ki
adott rendelet kiegészit.éseül, ugyis mint pénz
ügyminiszter, a következöket rendelem : l. A.z 
idézett rendelet, valamint a jelen pótrendeiet 
hatálya miudazon helyü:égekre kiterjed, me ly!:' k
ben az 1H88. évi XXX V. t.-czi kk értelmében 
kiadot.t italmérési engedély alapján italmérés 
gyakoroltatik. 2. A borospoharak az idézett 
alaprendelet 2. *-ában megállapitott mérete
ken kivül 0·3 liter mérték szarint is készithe
tök akkép, hogy a mérték megjelölé~>ére szol
gtiló vonás és a pohár széle közt 12 millimé
ternyi szélességü tér 1uaradjou. 3. Az italmé
rési jog tulajdonosa a rendörhat.ósággal szem
ben felelős a mértékek helyességeért, miért is, 
ha hiányos, vagy a fennálló rendf'letek hatá
rozmáuyaiuak meg nt>m felelő pal~~oczkokat és 
poharakat használ, kihágást ],övet el és a sza
bályellenes edények eikobzásán felül WO frtig 
terjedhető pénzbüntetéssel és az italmérési 
jog megvonásával is a büutet-endö. Az italmé
rési jog megvonását az i Hetékes pénzügyi ha
tóságok moudják ki. 4. Az elözö pontban 
megállapitott büntetéssel fenyítendő az az 
italmérő is, a ki a gyárosnál vagy üvegkeres
kedőuél hamis jelzéssel ellátandó üveged.;uye• 
ket (poharakat, palaczkokat) rendel. Azon gyá
ro.,; és üvegkereskedő, ki hamis jelzéssel ellá
tott üvegeket szállít, mint bünrészes bünte
tendő. ö. A pénzügyi közegek a jövedéki fel· 
ügyelet gyakorlása alkalmával egyntt~l ~>llen· 
őrzik azt, vajjon az italm,;r,Ssi helyi~égben 
használt üvegmértékek a helyes mártéket 
mutató jelzéssel vannak-e ellátva, s átalában 
az 1876. évi 2162. számu és a jelen potrende
let határozmáuya.inak megfelelnek-e ? Felme
rülő áthágás esetében a nevezett pénzügyi köze
gek tényleírast vesznek fel, a hiányos vagy 
hamis jelzéssel ellátott üvegedényeket lefog
lalják és az eljárásra hivatott elsöfoku rend
örhatóságat megfel~löeu értesítik. 6. Az 1876. 
évi 21ti2. szám alatt kelt földművelés-, ipar
és kereskedelemügyi miuiszteri rendeletnek a 
jelen rendelettel nem ella,nkező több1 határoz
mányai, továubá. az italmérésekben használt 
üvegedények fa.kult.a.tiv hitelesithetését enge
délyező lSW. évi 80.357. szám alatt kelt ren
deletem intézkedései továbbra is érintetlenill 
hagyatuak. 7. A jelen rendelet 18U2. évi au
g us z t us h ó 1-é u lép hatály ba. 

- Oühöngö örült. Radna községben egy 
dühöngő olasz férfit fogtak el. Miután nem bir
tak vele, a községházán elcsnkták. Fogdájá
ban valami régi eszközt keritett a. szerencsét
len s j o b b f ü l é t l e v á g t a. Teg
nap kényszerzubbonyba hujtatva Aradra hoz
ták és elhelye;r.ték a közkórházban, hol délben 
m e g h a l t. Kilétét eddig nem sikerült 
megállapitaní. 

- Pocsolyába fuit gyermek. Elek község
ben R a u s c h György másfél éves kis fia., a 
kut melletti vizes gödörbe bukva, megfulladt .. 

- Két gyermek a villám által sujtva. M&nny
dörgés és viliáml.:.s között nagy vihar dult 
mult szombatou B á n k u t o u, József főberezeg 
uradalmán. A László majorban lakó Ka. y a sz 
Mihály béres két leáuykája, 8 és 12 éves, ~pp 
akkor élesztettek a padkán tüzet, mikor a.!vil
lám a ház kéményébe csapott, .a, tüzhely körül 
levő két gyermeket érve, azok aléltan terültek 
&l.. A villá1:1 a. konyhaajtón kihatolt és a földbe 
furódott. Az egyik gyemek az. ijedtséggel meg
menekült nagyobb bajtó), mig a. másik aligka. 
épül fel. 

- Hideg kánikula. Ez az elh•n:mondás 
jellemzi a mosta.ui idöt. A hirtelen ránk sza
kadt sok eső annyira lehűtötte a levegőt, hogy 
az nem is enyhe tava~zias, hanem valósággal 
őszies, mely arra készteti a jt\.rókel3ket, hogy 
őszi felöltöket és keztyűket vegyenek elő. Ter
mészetes, hogy ilyen körűlmények közt a sé
tatér "árnyas tá.i" sem birnak valami nagy 
vonzerővel. Te~na.p az eső daczára is meleg 
volt s remélhető, hogj a nyári nap legyőzi a. 
hideg tellegeket. 

- Országos vásárt kér. K é t e g y b á. z & 

községe, mil)ta. vasuti góczponttá avanzsirozott, 
tagadhatatlanul rohamosan, hal•ár nem is miu
den tekintetl.leu előn.yösen fej lödik. A közs~g 
képviselötestülete a fejlödését fokozni véli azál
tal, h&. országos vásár tartási jogot szerez a 
községnek és tényleg kárvényozi is, hog) Két
egyházán április, augusztus és deczember elején 
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egy-egy országos vásár engedélyezt~<~sék. Másik 
kérelme a köz:ségi képvis~letnek, hogy cs e n d
ö r ő r s h"lyeztessék el benne. 

- Orvoshelyettesités. O s t e r s e t z e r 
Ignácz volt aradi közkórházi segéoorvost he
lyettesnek nevezték ki a beteg cs.-palotai köz
ségi orvos, P o p o v i t s János dr. helyére. 

- Pongrácz Lajos, a kitüuö hiri.\ kolozs
vári czigányprimás1 ki az aradiaknak is már 
annyi pompás élvezetet szerzett nyirettyüjével, 
Aradra érkezett egész zenekarával s ma és 
vasárnap este W i t tm a n Károly vendéglö
jében játszik, amire felhivjuk a közöuség fi
gyelmét. 

- A kolera ellen. A kereskedelemügyi 
miniszterium v~zetésével meglúzott m. kir. 
pénzügyminiszter, mint a hivatalos lapban ol
''assuk, a feketetengeri és az azowi orosz 
kikötókből érkező hajók ellen fennálló hét napi 
megfigyelt':>t az orosz dunai kikölökből érkező 
hajókra is kiterjesztette és elreudeltfl, hogy a 
romáu dunai és fekt>teieugen kikötökből érkező 
hajók orvo.-i vizsgálat alá Yétesse11ek. 

- Kutbaesett gyermek. Kis-Varjason egy 
H a l ás z J ul csa nevü lo:is leány véletlenül a. 
kutba esett. A szarencsétlen gyermeket a szülök 
csak halva huzhatt.í.k ki a kuti)ól. 

- Egy szivtelen asszony. Egy szerencsétlen, 
pipogya ember ment tegnap panaszra a rendör
séghez. Sirva panaszkodott, hogy milyen szivtelen 
asszonynyal verte meg öt az isten. Szep pár esz
tendőt töltöttek együtt és három szép gyermek
kel áldotta meg házassá.gukat az isten. Türt neki 
mindent e. gyerekek kedvéért, hogy ne legyenek 
anyá.tlanok és mégis oda fajult köztük a megha
sonlás, hogy előbb jól elverte őt az asszony,; az
után kikergette öt is, meg a. gyermekeket is a 
házból. A papucs-kormány hatalma ellen lépése
ket tett a rendörbiztos és a kiűzötteket visszahe
lyezi a régi fészekbe. 

- Verekedesek. Silingyián R o k s z a Pé
tert szóvaltásból kif0lyó1~g ~.,a r kos á n 
Medre és 8 z t o j a L<izár félholtra verték. -
M o r o u á k Pált saját udvarában H a is z e r 
Pál és társai verték vél'esre 'l'oplicza köz
ségbeu. 

- Temetés pap nélkül. s~eged város Fel
sőtanyáján hírhedt hely a. s z a t y ru a z i domb 
A szegény ta.uyai népség ugyanis, hogy meg
takaritsa a temetés költségeit, maga temeti el 
ide a halottjait pap nélküí, kántor nélkül, sőt 
igen gyakran anélkül, hogy az orvosi. vizsgá
lat megállapitotta volna, vajjon az, akit elte· 
metnek, valóban meghalt-e. A hatóság szigoru 
felügyelete és a. kiszabott sui y os büntetések 
daczára mind gyakrabban fordulnak elö ezek 
az esetek. Tegnap megint kitudódott egy ilyen 
titkos temetés. Egy T o t h István nev ü paraszt 
ember a. szatyruazi dombba temette a fiát, 
megelégedve Zsember i Mihályné kuruzsoló 
asszony am.~ kijelentésével, hogy a fiu tényleg 
meghalt. A rendörség mindkettőjük ellen fe
nyítő följelentést tett. 

- A csendörség szaporltása. CsanádBle
gye közigazgatási bizottsága, még az elmult 
évben a mnnkásmozgalmak idején felterjesz
tést iutéz~tt a. belügyminiszteriumhoz, hogy 
Makón, a megye székhelyén, egy szárnypa
raucsno.kság, Mezohegyesen és Kun.ágotán 
pedig egy-egy örsparancsnokság léws~ttessék. 
Aminek aztán az Jeti:. az eredményA, hogy 
Mezőhegyesen, ahol amugy is állandó katonai 
erö van, az őrsparancsnokságot felá.llitották, 
mig a makói s::árny- és a kunágotai örspa
rancsnokságot elejtették. _-\ megye most oda. 
fog hatni, hogy külöuöseu a wakói szárny
parancsnokság teljesen el ne ejtess~k. 

- Dobálódzó házmester. A Szt.-István-ut
cza l. számu ház házmesterére, Y i t r u 
J án osra. érzék·'llY birság ot huzott a. kihágási 
biróság . .Mitruna.k az a. pa.s~ziója, hogy éj
jente tégladarabokkal dobálja az arra Járókat. 
Tegnape!Vtt éjjel ~ .... -~· aradi iparost vágta. 
lly mó.Jon nyakszlrtcn s ez tölment panaszra. 
n. rendi'•rséghez, amely el ~-ette kedvét a kiili"i
nös él vezetti)J. 

Betiltott állatszállitás. Békéamegye 
Szegha.!om községéuen a lovak között fellé
pett a. takony kór, m1ért is a békésmegyei al· 
ispán az ugyanott e hó 2ö-én és 26-án tar
tandó országos vásárra. állatok bevitelét el
tiltotta. 

- A tánczvigalom befejezése. Véres befe
jezést nyert 'l'a.uczon a.z a tánczvigalom, mit 
nehány román. atyafi rendezett R a. t i ll o 
György korcsmáj ában. K o v á c s János köz· 
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ségi rendőr a mnlatság hevében, feltüzelve a 
gyönyörüséges fáták szép szemeitöl, garabon
cziáskodnt kezdett, mert a két Péja testvér 
kilök to az okvetetlenkedőt a korcs mából. A 
renJöruek tti.macltak pártfogói, mire a:t. ifju
ság két táborba oszolvtl, esülökre kelt. Véres 
harcz keletkezett, melyből vagy tizen kerül· 
tek ki kisebb-nagyobb sériiléssel. Legsu
lyosabban sérült P e j a. Nikoláj, kinek 
oldalbordáját és fPját több helyen bezuzták. A 
csendörség meginrlitotta. ugy a. vizsgálatot. 

- Körözés. 8zoka.tlan, nem mindeunapi 
.körözés jelent meg a Rendöri Közlöny legutóbbi 
számában. A körözött egyén Ka. sz á. s István, 
végzett jogakadÁmikns, ki mint jogász, annak 
idején hangadó s~erepet vitt Budapesten. Ké
söbb veloczipédkereskedö l&tt s mmt ilyen a. 
kiállítás tartama alatt huza.mos időt töltiitt. 

·Aradon is. Beszéli valameunyi európai nyel
. vet s ritka müveltséggel bir. Ezt az urat most 
sikkasztás miatt ország-szerte körözik. 

- Petroluemos tehenek. Mondorlak köz
ségében a villám két tehenet agyonütött. A 
lakosság babouás félelemmel telt ei, abban a 
hiedelemben, hogy a két kiszenvedett állatot 

· az ördög parittyáz ta Ie. Nosza siettek föld 
alá ten ui az ál lati hullákat s nehogy a ba. j 
átragacljon a többi tehenekre, petroleummal 
öntötték Ie az elhunyt fejösöket. Ime, ilyen is 
megeshetik d. 19-ik század végén. \ 

- Jóslat. A javasasszony a azokott ákom
bákomok után megszólal : 

- Uram, a dij 3 frt. 
- Tessék ! De, hogy elhihessem, amit a. jo-

vendöről mond, baszeljen valamit a multból. 
- Jó. Ön nem volt mindig boldog házas 

életében. 
- Nem is nősültem soha. 
- Barátai megcsalták. 
- El!enkezög ! Barátaim na.gyon derék fiuk. 
- Meglehet, hogy a kártyák csalnak.! Hát 

. hát ön nagy· utazást tett. 
- Sohasem Toltam Mika.lakán tnl. 
- ~h ... muta.ssa. csak a. kezét ! Lám, önt 

pénzbeli veszteség erte. 
- Az igaz. Három forintot fizettem m&

gá.na.k. 
- Szörnyü halál. J á k s ó József mástél 

eves ma.kói tanyai gyermek hétfőn délután a 
· ·'-- honyhán játszott, mig anyja. fözött. Egy szikra. 

pattant a ki~t gyermek rukájára., mely azonnal 
tüzet fogott s a gyermek oly sulyos égési 
sebeket szenvedett, hogy még az nap este 
me g h a l t. 

- A szegény tanulók részére f. hó 18., 19. 
~s 20-án e;:zközölt gyüjtés aikatmával lomo
kat adományoztak : Amtrna.nn Lajos, Altschul 
Anna, Babes Gyuláné, Bau8r Béla, Czéh Ist
ván, D.:nk Ferenczné, Debreczenyiné, Dimit
ruszku Anna., Derestye Gyuláné, Denyák 
Janka, Deutsch Salamon, Dávidházi István, 
özv. Draskovicsné, Edl Györgyné, Edl Lipót, 
Ehrenfeld Róza, Engl Farkasué, Erdélyi Te· 
réz, Füzessy Miklós, Friss Péterné, Fishy 
Pálné, Fleischer Károly, :B'óthy Nándor, 
Feuchthaler N., Fischer Albert, Goldttein Js.
kab, Gőbel Mariska, Goldstein Dávid, Gro
másch Emilia, Högye Fereucz, Jánossy György, 
JE:>ney Béla, Juan Mihályné, Kadinszky Já
nosné, Kilényi Jánoscé, Keller Gyula, Kohn 
Róza, Korbuly István, Krebsz Józsefné, Ko
váts János, Krause Karolyné, Luszka. Jó· 
zsefué, Lébi Róza, Ledvinka Károly, Molná.r 
Lászlóné, Moldováu Fáni, Ma.utner Miksáné, 
Nagy József, Pata.ky Ferencz, özv. Poláko
vitsu6, Pál Gyula, Papp János, özv. Pá.ris Já
nosné, Radnai György, Ring Zsigmond, Rácz 
Sándor, Rieger Sándor, Remer Edéné, Rose
nyek N., Szekeres Albert, Schrodt Mari, 
Schw&rcz Lajosné, Stork Teréz, Szimá.n Ig-

\ 

nácz, Szalay Rezső, Schwii.llengrii.bner Gy~
lá.né, Szablóczky Lászlóné, Schwarz Eva, Stel
nitzer Jakab, Steiner Róza, Schwarz Fülöp, 
Schinkautol N., Spech Géza, Schber János, 
'l'urk Gyula, 'lar Mihály, Tichy János, Tóth 
Sándor, Vidák Gusztáv, Vertán Oszkár dr, 
Weisz Ottilia, Zimmer János, Zuok. ~öme, 
Zabb László, Zé ki Ilma. Arad, 1892. Juh us 21. 
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C s i k J án os, egyesül. gazda. 
- Pályázatok. A pénzügyminiszteriumban ~ 

lll. oszt. irodatiszti áll. 8 h. a.. - A szeged1 
törvényszéknél aljegyzöi áll. 2 h. a. 

H y me n. 
Ernszt Jakab, vingai vasuti állomásfőnök 

eljegyezte K o sz í l ko v János nyugalma· 
zott tanító bájos leányát, Jusztina kisa.sszonyt. 
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Gyászrovat. 
Özv. Őry Ferenczné t. 

Egyike volt azoknak a ritka jó lelkű, de
rék magyar nőknek, kik félrevonulva a. vi
lág zajától, muukás életük összes idejét arra. 
szentelik, hogy a hazának, a társadalomnak 
hasznos tagjaivá neveljék gyermekeiket. Kik 
kedves mocloruk, lekötelező szeretetreméltósá.
guk által aranyos derüvel sugározzák be azt 
a kis kört, melyben napjaikat töltik. Va.lóságo9 
mintaképe az i g a z i a n y á. n a k, a szü
lötteit rajongva szeretö, miattuk szünetlen fá
radozó édes jó anyának. · 

Tegnap vettük a lesujtó gyászhirt, hogy 
özv. Ö r y Ferenczné, szül. B o r o s Kata
lin urnö élte öS-ik évében Gurahonczon, hová 
betegségében üdül~Rt rAmélve ment ki, reggeli 
9 órakor csendesen elszenderült. 

K i 1 e n c z é l ö g y e r m e k állja 
körül zokogva a megboldogult édesanya rava
talát. Kilencz élő gyermek, kiket nem egy
szer gondok között nevelt, ápolt a teljes szü· 
löi szaretet melegével és odaadó gondosságá
val. 18 év óta özvegy. Férje Öry Fereucz 
volt soborsini jegyző halála óta. egészen az ő 
vállaira nehezült gyermekei nevelése, kiknek 
köréből éppen most ragadta. !'l a. végzet, mi
kor örömét találta volna fejlödésükben, hala
dásukban s mikor ezek is megoszthatták 
volna az édes jó anya. mindennapi gondjai t, 
fáradozásait. 

A:1. elhunytat ~agy rokonság siratja j az 
egész •·áros osztozik a. család gyászában. 
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- Szinkör Debreczenben. A debreczeni 
szinügyi bizottság a. polgármester elnöklate 
alatt elhatározta., hogy a. s:ánkör a nagyerdő
ben építtessék, s a helyszini szemlét meg is 
ejtették. E czélra 4(1,000 frt van előirányozva. 

IRODALOM. 
Lukács Bélának, a.z ujonnan kiueve· 

zAtt kereskedelmi miniszternek sikerült arcz
képe és jellemrajza vezeti be a "Magyar Gé
niusz" 29. számát, mely fény és pompa. te· 
kintetében méltó folytatása a. többinek. Meg
szokt.uk már, hogy a "Magyar Géniusz" miu
den száma hoz valami meglep~tést s ebben 
nem is szükölködik a. legujabb szám sem. So
kan voltak kíváncsiak arra, milyenek lesznek 
az uj pénzek s a. ,.,Magy1u Géniusz" szerkesz
tői - bizonyára nagy fáradtság utján -meg
szerezték azoknak rajzait s már be is mutat
ták olv.~sóiknak. Ugyancsak e számbau ta
látjuk O Felségének legujabb arczképeit és 
szebbnél-szebb képeket. A szellemi rész is fe· 
lette gazdag. Kik mQg nem ismflrnék olva
sóink kö:;-.ül a "Magyar Géniusz"-t, forduljanak 
a. kiadóhivatalhoz (Buda.peit, Kerepesi-ut 14), 
me ly re. int la punkat ért~síté, készséggel küld 
mutatványs1ámokat. A "Magya.r Géniusz" elő
fizetési ára. egész évre 10 t'rt, félévre 6 frt, 
negyAdévra 2 frt 50 kr. Az ujonnau belépő 
elöfizetők a "Kenyér" czimü emléklapot in· 
gyen kapják. 

Mit olvasnak a gyermekek a szünidö 
alatt? Akármilyen jól essék is a. gyermeknek 
az a várva-várt vaká.czió, a. mikor reggeltö) 
na.pest,ig a szabadban az élet, bizony gyakran 
unalmR.ssá lesz az is s szükségét érzi a hasz
nos és szórakozta.tó olavasmánynak. Gyakran 
jut eszébe a. gyermeknek, hogy a játékon 
kivül más neme is van a mula.tásnak s ilyen
kor a szép és hasznos olvasmány a lekedve· 
sebb barátja neki. A gyermeknek ez idő sze-

B o r o s Beni orsz. képviselő, az arad
csanádi egyesült vasutak vezérigazgatója és 
B o r o s Vida kir. föreáliskolai igazgató 
szeretett növérüket, S z a t h m á r y János 
arad· csa.uádi vasuti felüg:yelö anyósát siratják 
a megboldogultban. 

A beszentelés ma törté:uik meg Gura
honczon, honnét a. holttestet hazaszállítják 
Aradra. 

Nyugodjék csendesen .a megboldogult de
rék magyar nö s hozzátartozói mély fájdal
mára. nyujtson némi irt az a. nagy részvét, 
melylyel az elhunyt ismerősei sa közönség fo· 

. rint legkitűnöbb olvasmánya "Az én U j
s á g o m", me ly pontosan minden va
sárnap köszönt be hozzá, telve képekkel s szi
vet-lelket nemesitö közleményekkeL ..:.. Van 
,.,Az én Ujságom" mincleu számában mese, 
elbeszélés, vers, ismerette:t:iesztö czikk. leírás,. 
miudenféle rejtvény s végül egy csomó szép 
kép. P ó sa Lajos a legkitünőbb magyar 
gyermekköltő szerkeszti ,.,Az én Ujságom"·a.t,. 
ajánljuk azt a legmelegebben a szülök figyel
mébe. Előfizetési ára negyedévre l írt. 

gadjá.k a. lesujtó gyászbirt ! . 
A család gyászjelentése igy hangzik : 
Öry Sándor ; Szathmáry Jánosné szül. 

Öry ErzsébPt és férje s gyermekei ligna, Béla, 
és Erzsike; Balázs Kálmánué szül. O_:ry Ma· 
riska és férje s gyermeke Sán~or j Ory Fe
rencz · Sassy SzaiJÓ Palné szül. Ory lloua. és 
f~rje ~ gye~rnekei Irén és. Istv:~n ; Ory Alad~r ; 
Ory Irén Ory Eszter es Ury Béla mmt 
gyermekei ; továbbá Boros Beni és csa
ládja s Boros Vida. .és cs~ládja. mint t?svérei 
saját maguk valammt szamos rokon es ba
rát nevében fájdalomtelt szivvel jelentik édes
anyjuk, ll.!lgyanyjuk, illetőleg testvérük és roko-
n uk Ö7.V, O r y E~erenczné szül. zelenei Boros Ka
talin urnőnekt. hó 21-énrilggeli 9 órakor életé
nek öS-ik évében rö,·id szenvedésutáu Gurahon
czon történt gyászos elhunytát. A megboldo
gultnak hült tetemei f. hó 21-én este 6 óra
kor fognak Gurahonczon besze~teltetni s f. hó 
22-én este 6 órakor Aradon a. rom. kath. slr
kert. halottas házából a. családi sirboltba he-

1 lyeztetni. Az engesztelő szentmise áldozat f. bó , 
23-án d. e. 9. ór~t.kor lesz a helybeli róm. kath. 
templomban az egek urának bemutatva.. Béke 
lengjen pora.i felett! 

Szinház. 
- Arad város szinügyi bizottsága, mint érte

sülünk, a hét folyamán ülést tart. 
- Társulatunk körébő!. Nagyváradon teg

nap K o m á. r o m y Mariska búcsúfellépéseül 
és jutalomjátékául a "Madarász" operette ke
rült szinre. Az igazgatóság, hogy a kö?.ö~ség 
általános óhajának Qleget tegyen, Szamszló 
gróf czimszerepé?en M a r g ó Zel.~át léptette 
fel. Pénteken Cs1ky Gergely "Cztfra nyomoru
ság" czimü müvét adják az összes elsörendü 
erők közremüködésével. l::)zomba.ton premiere 
lesz. A ,.,P o n t - B i q u e t" család kerül szinre 
valamennyi vidt\ki szinpad megeiőzéséYal. 

CS.A.:R~OX:_ 

Eü:n.öe volt. 
- Az "A r a d i K 5 z l ü n y~ eredeti nonllája. -

(3] Irta: UJ. GUy Ede. 

II. 
N eháuy percz mulvs. El iz, Péter által ve

zetve, a szobába lépett. Akos fölállott s mi
után a szolgát szobájába küldé, bezárta utána. 
az ajtót s csak azután fordult Elizhez, ki 
föl vetett fátyla alól elüra.gyogó káprázatosan 
szép éjsötét szemeivel némán meredt reá: 

- Mit ki ván még asszonyom ? Azt hi
szem nem olyan körülmények között találkoz
tunk egy hó előtt, hogy annak a beszélgetésnek 
folytatása. lenetne. Nem akartarn ünuel talál
kozni, de mintán azzal a könnyelmüséggel 
fenyegetödzött, hogy felismerteti magát a. 
cselédséggel, beb.ocsájtottam, de csak azért, 
hygy személyesen mondhassam meg, hogy 
nincs beszélni valónk egymással. 

- Akos! mindeure, a. mi szent előtted, 
kérlek légy könyörületes, hallgass végig. 

- Ejh! Ne játszuuk komédiát. Semmi 
sem szent előttem többé, semmit sem aka· 
rok hallani. Mindent tudok, a részle~ezés nem 
érdekel s higyje el, hogy jelenléte terhemre 
van. Távozzék asszonyom, a. mi utaink any
nyira. elá.gazók, hogy lehetetlen rajtok a. ta
lálkozás. 

- Akos, ha. valaha. szerettél. .. 
- Ne izgasson asszonyom. Nevetséges. 

Soha sem szarettem öut s css.k akkor fo~
nám szeretni, ha kerülne engem s :1em idézné 
fól jelenlétével ami nem éppen gyönyörüséges 
közös multunkat. . 

- Nem a multról, a jövőről akarok veled 
beszélni. 

- Az én jövőmről ön volt szives gondos
kodni asszonyom az önéröl pedig majd gon
doskodik a. biróilág s ügyvédem, ha igényelni 
fog - jegy zé mAg A kos gunyosan.' 
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lll- Ha sem a mult, sem a jövő nem érde
kel, ugy a jelenről fogok beszélni. 

- Fölösleges. Jelenlegi viszonyaimmal 
teljesen megvolnék elégedvfl, ha ön nem volna 
itt. Az ón jelf'!nlegi viszonyainak a számára 
pedig nem vagyok kiváncsi. 

- A kos! Ez durvaság, ez gyanusitás. 
Megosalt&lak, tudom; vezek:ek is érte, de ez 
azért nem jogosit tól arra, hogy gyanusits. 
Egy szarencsétlen pillanat büne nem öli ki a 
nöben az önérzetet! 

- Bocsánat asszonyom, nem gyannsítani 
akartam, csupán koczkáztatni a megjegyzéstt 
hogy a.nná.l hamarább szabaduljak öntől. 

- Pedig hasztahtn1 mert innen nem tá
vozom; mig végig nem hallgatsz. . 

- Akkor csak annyiban változik a hely
.ut, hogy ön marad itt és én tá.vozom; mert 
nem akarok hallani semmit. 

- Akos! - kiálta szenvedélyesen Eliz 
s ruhája redőiből elővont törét félelmesen 
csillogtatva a lámpafényben, közelebb lépett 
férjéhez. 

- Nos asszonyom? Meg akar ölni? 
Rajta! Mit sem habozzék, ha a tör nem hasz
nál, ott csüng a falon forgópisztolyom. 

- Irtózatos~ gondolat! Nem! hanem 
mihelyt elhagyni készülsz e szobát, szivembe 
maritem a. tört. Maradsz, vagy nem maradsz, 
tehát? 

Hangja rezgett, szemei szenvedélyes tüz
ben égtek, parányi tenyere relilzketve szoron
gatá a tör markola.tát. Olyan fenségesen s:r.á
na.lmas lvolt ebben a poseban, mint egy 
büne m1att a.z Olympról eliizött hosszuálló is-
tennő. · 

N e hány p ereznyi csend állott be. Akos 
ha.bozva, határozatla.nul tett nehány lépést 
előre, e. tör ujra megvillant a lámpafényben s 
azután a bekövetkezendö döfÁs irányát jelezve 
pihent meg Eliz kezében, 

Kinos volt ez a. hallgatás mindkettöjükre 
nézve. Erezte mio.dkettő, hogy mondaní akar 
valamit, de nem jött hang egyikök ajkára sem. 

{Folytatása ltöntkezik.) 

Táviratok. 
Edelsheim-Gyulay Lipót báró beteg. 
Budapest, julius 21. (Saját tud. táv.) 

E d e l s h e im-G y u l a y Lipót báró, 
volt budapesti hadtestparancsnok, sulyos 
betegen fekszik az Andrássy-uti nyaraló
jában. E hét elején betegedett meg, ked
den azonban sulyos beteg lett egy séta
kocsizás alkalmával, elannyira, hogy ugy 
emelték ki a kocsiból. Az orvosok kon
statálták, hogy a t á b o r n ok ot szél
h ü d é s é r t e. Ma reggel állapota 
jobbra fordult némileg, mindamellett · ag
gasztó. 

A kolera." 
Budapest, jul. 21. (Saj. tud. táv.) Az 

országos közegeszségügyi tanács, tekintet
tel az Oroszországban fellépett kolerára, 
elhatározta, hogy a házszabályaiban a ta
nács részére biztositott k é t h ó n a p r a 
terjedő nyári szünetet ez 
a l k a l o m m a l n em v e s z i i g é n y b e, 
hogy igy mindenkor az esetleges szük
séghez képest a kormány rendelkezésére 
álljon. 

Eskület étel. 
lschl, julius 16. (Saj. tud. táv.) 

Lukács Béla miniszter ma Szapáry jelen
létében ö Felsége kezébe letette az 
esküt. 

Ováczió Lukács tiszteletére. 
Gyulafehérvár, julius 21. (Sa j. tud. táv.) 

L a k á c s kereskedelmi miniszterré való 
kinevezése városunkat, melynek hossztt 

. ideig képviselője volt~ élénk örömmel töl
t ötte el. M o h a }' képviselö vasárna pra, 
t rtek.ezletre hivta össze a polgárságot, 
megbeszélendö, hogy a miniszter iránti 
tiszteletrtek és hódolatnak miként adjon 
kifejezést. 

ARADI KÖZLONY. ISf/2. julius 22. 

A Vaskaputól. felelte kivánatos volna az esö, ngyszintén a. 
Orsova, julius 21 .. (Sa j. tud. táv.) A többi kapásnövényeknek is, mint dohány, répa 

Duna vizállása utóbb oly rohamosan száll és bnrgonyá.nak. 
alá, hogy a rendes szemé1yszállitó hajók Talpas. A legutóbbi két hét folyamán & 

már legközelebb nem fognak közleked- buzában a rozsda jelentékE>ny kárt okozott; e. 
hetni Orsováig. Ez az alacsony vizállás mE>gölt vetésekben a szemek megszorultak. A. 
azonban rendkivül kedvezö a Vaskapu- buza hozama 1200 négyszögöles holdankint 
szabolyozási munkálatokra, mert pl. a 3.5-4 mt\termá?.sa között va.n ; az árpa. is 
Greben melletti nagy dunai töltés most rozsdás, gyengén fog fizetni, ellenben a. zab 
már csak alacsony vizállás mellett vé- szép_en. áll. A kapá.s~övények esőt k.ivánn~k. 
gezhetö be. Egyébként a felsö zuhatagok- Az. 1de1 gabon~-a.ratas sokkal gye~gebb mmt 
nál a furó-, zuzó- és kotróhajók folytonos elemte. remélm lehetett. A gazde-k absolute 
müködésben vannak s pár nappal ezelőtt j véve n 1 n os e n e k m e g e l e g e d v e az ered· 
Ribniczén két óriási aknát robbantottak ménynyel. · 
fels6oo kilogramm dinamittal s ezzel 6o,ooo Szesz.Qzlet. 
köbméter kötömeget szakitottak le. Ezen Juliuli 21. 

nagyszerű látvány tanui közt volt B o k- :Mai je~:rzéssink: Ké~drú nagyban nysrs ~~e~~ M.!)O, 
r o ss Elek képviselöházi alelnök is nejé- kic~inybeD f..'i.- hordó nélkül. per 100 liter 0í. beleér~ ... 
vel. Bokrossné villanyos gonibra alkalma- ·~s frt fogya~ztási adót. 

zott könnyed nyomással robbantotta fel a Budapesti gabnatözsde. 
két hatalmaS aknát. - Az .Aradi K61$jliionT" U.•i:rati tuUeiu.&-.i.-

Sikkasztás. 
Fiu me, julius 21. (Sa j. tud. táv. 

A pénzügyi igazgatóság a városi adóhi
vatalnál éveken át űzött sikkasztásnak jött 
nyomára, rögtön vizsgálatot inditott. Az 
összes hivatalnokokat felfüggesztették ál
lásuktól. Az adóhivatalnokok ugyanis a 
községekből beszedtek az adókat és csak 
kis összeget szolgáltattak át a pénzügyi 
igazgatóságnak ; ha liczitácziókra került 
a sor, jegyzőkönyvileg kimutatták, hogy 
az árverésre lehetetlen találni valamit. A' 
vizsgálat kideritette, ho !}Y I 884. év óta 
üzhetik a sikkasztíist. 

1 Egy csöndes horvát. 
Zágráb, jul. 21. (Saj. tud. táv.) B o

t e J j á s Ivánt ma reggel na.s>y· közönseg 
jelenlétében kivégeztek. Boteljás tudvale
völeg egy paraszt asszonyt és gyermekét 
vadállatiasan meggyilkol ta. A kegyelmi 
táviratra Botelj ás az utolsó pillanatigremélte 
a kegyelmet, de bizony nem kapta meg. 
Ma reggel aztán kivégezték. Halála előtt, 
a bitó mellől kérte a birót, hogy viselje 
gondját árván maradt gyermekének. Es 
aztán meghalt minden nagyobb ellenkezés 
nélkül. A halál beálltát 17 percz mulva 
konstatálták. 

Hadjárat Anghara ellen. 
Tanger, julius 21. (Saj. tud. táv.) A 

szultán csapatai lovakkal és ágyukkal el
látva Anghara ellen vonulnak · s táma
dásra készülnek. Nők és gyermekek 
mindegyre nagyobb számban jönnek Tan
gerbe védelmet keresni. ~Amphionc an
gol hajó Rabatban várakozik Sir Éva 
Shmithre és kiséretére, kik julius, 22-én 
érkeznek Tan~erbe. 

Földomlás. 
Tamsjeg, julius 21. (Sa j. tud. táv.) 

Az éjjel Sturmitzwandnál, Ranigshoffen 
községben, nagy földomlás törtent. Az 
omladék a stiriai országutat 20 méter 
hosszuságban és 2 méter magasságban 
boritja. A közlekedés hétföig meg van 
akasztva. 

Budapest. juJ. 21. d. u. 5 ór~ 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru- és értéktözsdén 

Budapest, 189:2. julius 21. 

Osztrák járadék papirba.D • ". • -. 
Osztrák járadék: ezüstben ••• 
Osztrált járadék: aranzban . ( • 
16· O-ki államsorsjegy ek • • • • 
Osztrák-magyar bankrésnáay • 
)[agyar bíte lbaukrésnény • . 
Osztrák hitelinté<&et résZTény 
Ezüst •..•••• + •• • 
c~. és kir. aranv •..•..• 
2fl frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi már ka • 
London • • . • • 
!O márká.s arany • • • • 

• 95.50 
• 95.25 
.113.
. 141.
. ~~5.
• 358.25 
. 301.20 

5.57 
9.50 

• &s.;,!) 
• 119.50 

11.71 

Idegenek névsora Aradon. 
J uli us 21-én: 

Febér lereszt srálló'da: Ujhely K. utazó, Bécs. 
Faszi Jo'rigyos utazó, Budapest. Herdy F_erencz ntaz6, 
Bécs. Kuüth J. uttuó, Budapest. Lészay Kálmán utazó, 
Budapest. Schlézinger Izidor utazó, Budapest. Nidermayer 
Elek magá11ZÓ, Pankota. Stero Arm~n uta~ó, Debreczen. 
Woymann C. mérniik, Budapest. ,. eszely• J. magán z 6, 
Ipoiyság. Dr. Pakó János és István magánzók. Ipolrstig. 
Zolba Ovörgy szobrász, Budapest. Amiretri Anzelm szob
rász, Budapest. B nerék N. magtinzó, Budapest. Gfrobser 
J aka b vállalkozó Zenta. W eis z Bernát utaz 6, B éca. 
Bráchlfeld :Miksa 'ut.az6, Budapest. Grosz Vilmos utazó, 
Budap st. Ko,·át!l Kór mllogtÍnzó, N.-Becskerek. Roszn.er 
Vilmos utazó, Béca. Fisrhhof N. utazó, Brilun, Oabr1el 
Károh utazó, Bécs.• Seidler Adolf utazó, Bács. Ries z Adolf 
utazó: Budapest. Stein Manó kereskedő, Budapest. 

Nádor szálloda: Blau Mátrt\s kerc~kedö. Soborsin. 

Közgazdaság. 
Az •ratás. 

Kugl Béla ktipláu, Temesvár. ''obl Jakab kereskedő, N.
Károlv, JezsabeC'k Hugó utazó. Budapest. 

Arawy blcs szálloda: Stöb.lor Samu utazó, Buda
pest. :Maczonka János magánzó, Czegléd, Tenner Imre 

' kereskedő, Drancz (Erdély}. :Ma~er Gusztáv, kereskedő, 
Lippa. 

Magyar l(oroaa szálloda: Medak Antal utazó, Buda
pest. Kmnfeld Yilmo11 uta;o;Ó, Budapeit. Schwartz Zsig
mond ügvnök, Simánd . 

- S a j á t t u d ó s it 6 i n k t 6 l. 

Aradon a tartós száraz időjárás a.z aratási 
:oiuukálatokat elösegiti s a:z. aratás csekély ki~ 
vétellel be is fejeztetett. A buzat.ermés közép~ 
szerünek jelezhE>tő, a. menuyiben katasztrális 
holdankint 7-8 mét·E>rmázsa termésre sdmit
hatni. A cséplés megkezdődött. A kukoriczá.ra 

Czltronyi szállod1.: Oramberg Adolf tar:. ul 6, P ancson. 
Gamberg Nándor tanuló, l'a,•csova, Ptinya Demeter lel
kész, Paulis. Lanor János utazó, Temesvár. Joánovits 
Demeter korcsmáros, Tcmedvár. 

Vasat! szálloda: Nirntliir Fereu('z al aguti igazgató, 
Budap~;>st. Yarga József hittanár, Buuapest. 

~"elelös szerkesztő: Vásárhelyi Béla. 
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18~l2 . .inlius 22 ARADI KÖZLONY• 
1454 1 8U2. p. m 555 3-3 

H i r d e t m é n Y• ·-. 
34: l 892. pm. ö66 3-3 8405 l 892. 

Hirdetmény. J:-ál ylíza Cl 1Jia•tle1taaén)'. "Xéha.i Pá.lfy Józsefné, szül. Kishalmi Kie
meutina emlékezetére idősb b Kishaltuy Ferencz 
ur á.lta.l t~tt alapitvány 400 O frtnyi tökéjének 200 
frtot tevő egy évi ka.mata.i, mint kiházasitási, vagy 
üzletberendezési segély issza g a. f. évi augusztus 
hó 1\:l~éo egy, az aradi polgári jótékony nöegylet 
árv11.házába.n nevelt kifogást a.la.n erkölcsiségü szor
galma.s árvának, vagy egy oly egyénnek, ki szin
tén a nevezett á.rva.házba.n nevelt.etett s mint nagy
koru lép há.za.ssá.gra. vagy kezd üzletet ki fog 
adatni. 

Arad sz. kir. város közönségénél a 800 frt 
évi fizetés, szabad lakás és évenkint 80 frt egyen
ruha átalány élvezetével kapcsolatos városi tüzőr
ségi parancsnoki állás választás utján betöltendö lé
vén, azokat akik ezen állást elnyerni óhajtják relhi· 
vom, hogy pályázati kérvényüket a f. é. augusztus 
hó 9-ig hozzám benyujtsák. 

Pályá.zati feltételek : 

Arad szab. kir. város törvényhatóságának 
f. évi I 1927/266-892. számu határozatával Arad 
város összes külvárosok lakossainak megenged
tetett, hogy Arad város külhatárában termett 
gabonájukat ötven-ötven keresztenként külvárosi 
telkeikre behordhassák és azt az épülettöl leg
alább 10 méter távolságra késútendö szérükön 
elnyomtathassák. 

Azok tehát, kik ezen segélyt elnyerni óhajt~ 
ják s a .megjelölt minösit éssel bírnak, felhivatnak, 
hogy kérvényűket hozzám ll::l92. évi augusztus hó 

Egy évi próba szolgálat; az 1883. évi I. t,-cz 
19-ik §-ában elilirt :ninösités és annak igazolása., 
hogy a pályázó a tüzoltói szakmában gyakorlati 
képzettséggel bir. 

Ugy a behordott gabona, valamint a szalma. 
és pelyva az épületektől legalább 10 méter tá
volságra helyezendő el. - Erről a1.. érdekeltek 
ez uton is értesittetnek. 

12-ig benyujtsák. 
Arad, 18n. julius 14. 

Salacz Gyula, 
kir. tanácsos, polgarmester, 

Arad, 1892, julius 16. 

Salacz, 
kir. tanácsos, polgármest~r. 

Aradon, I 892. julius I 5-én. 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 
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VASUTI VONATOK ~,._ ME N E T R E N'D~lE. 
trvényes 1892. évi ,· ~- · • julius hó 10-től. 

Aradról Budapestre. 
1 l 

• Íl Személy ft Gyorsvon. 
1

11 Szemé.ly-. ~. Sz.emély- \] ~ .. · ... ~.~~~~t_i~~- l 
Aradról Nagyváradra és vissza. 

Állomások l Személy- ~ Állomások l Szemé lv
vonat' Allomások , vonat ~ , vonat _1 vonat l! t<>hervonnt 

=::~;~,c---- ---~d;;-,-,Yr!sdél016tt --8:2!1 d. e:-19:05 e;íte ___ 5:3o~iggel1-,tn •létutá1i !.Ar~o:-==-- indul 
Kurtics . 11.45 ., 1; 8.36 " 9.36 .. 5.:,1 ., 6.40 ,, • Kurtics •. 
Csaba ,: h 1.15 délután 11 9.20 ., 11.05 éjjel G.57 " é. 8.1~ e;;te é. 'Békés-Csaba ,, 
8zoh1ok ., ~; 4.15 ~' 1.1 L 22 H ~-~1 ., - - ~ Gvula ,' 
Rudapest érk .. 7.20 ., · 1.20 d. u., ;>,;,11 ~eg. ·- j - ; Sarkad " 

! vonat ~ l 
:1 n.ilo reg-~ll.t8 d:e.::~agp:iirad iudU!llo.os d. aT4.2o d. u 
~ ;,.;,7 " ·:11.45 " ::Osi " l\10.19 " ,1 4.31 " 
,t 7.22 " J: 2.25 d.u.'1LesR ., !110.~8 ,. ~ 4.10 " 
~ 7.44 " ~ 2.56 " i:Cséft'a ., , !O.a4 ,, 5.06 " 
~ 8,04 ,, ~ 3.19 " ::szalonta ., l! 11.19 " 5.31 " 

B{cs á. v. t. " · 6.2fJ reg-g<> l 7.:20 ('ste ~ 3.00 a. u.,. - - l ~~~~:ta :: 

:Less 

11 8.40 " l' 4.03 " ~:Sarkatl " 1111.53 .. :j 6.()"2 ,, 
1! S.i">9 " 11 4.28 " :\Gyula ,, iit2.18 d. u.:\ 6.2.l " 
ll 9.1? " !\ i.50 "iil!ék~s-Csaba 1, ~~~~ 2.13 " il 7.1~ e~te Budapestről Aradra. 

----·-----------ti--S_z_e_m_é_ly--~ij~G------~ij-S_z_e_m_é_l>-._-1r-~-~z-.e-m_é_l_v---r~~S~zc~~~l1l~~~~~o~~--
A.IIoma' sok vorsvon. t • sza • l' vonat J vona l vona. ' tehervonat 

= - -- . - --=----=-~~.--:.:;c··--"~ -~...';;_;-~.:'--·-·C----=--

Bfcs á. r. t. IMÜl 10.00 este : S.~·? d. e.l2 .. 15 d. u.'l • - ~ -
Rudapest . 8.10 reg. f !.na d. u. 9.8•) este l - -
Szolnok " 11.14 d. e.-' 4.02 " 1.115 éjjel - -
~8ab.a ,, 2.1~ d. u.'j ;:·~7 n 3.!~ reg. ~.30 regg. 7.111 e~te 
1-.uroút! " l 3.1!:! " ll 6 .. \9 este 4 .. 1t; " l.i.Ul .. :l.17 •• 
Arnú ú kez ik 3.45 • ,l t;.57 • ., . ;,,24 " G.35 ,. 1 8.-1.'> ,, 

Aradról Gyulafehérvárra és vissza. 

• r- ,. ~> ~ n., "Js ~s A !1.,.-• f;z<>rn -·l; zem eA"Y t; zem Áll . II.Jzem.-, zem.l, z~m.- ·· 7.('lll.-

AIIomás . ~·~nat ; v~nat voJia; v~na~ 
1 

om as ll vonat:] vonat J vona r il vo~at 

Arad itHJ~so ~uli o,. r_. !o~ J 2,.!;~ Bt!":"esf :. ~~o r. 4,. du~l - -~ ~ 
o,·orok .. ~ "os ,. l 6,9 ,. 'os " ll 3s, " l J etleal ,. ''to d~ 912 e.f, - ll -
Piluli~ .. 5" ., 630 .• , 897 " 3~8 " Rras.•ó " 7!3 e. 4,0 r.~ - ! -
l{ndna. .. l ''st .. ti, 8 .. l S,, " 310 ., Iío7ozst'. ,. ~'" r. S20 .. : - -

Soborsm ., 1 6~8 c. 807 d e - - Tiids " 3". " 13e d - -
M-Illye " 80s .. 91 ~ .. - - Gvfehérv.. .l.., ,. 219 " l - -
Déva . " s., .. 9H ,, - - PI8ki .. a,. " 414 ., :1 - -
Pbki .. 11000 éj '11·19 ,. - - DéYa ., 1 ~'" ., ?so "i - -
Gyfehv. ér. 1122 ., 11~9 .. - :\1.-IIlye •· G,e ,. ·'u " - l -
Tiir·is " ll•• .. 'l 238 du - - Sobor;in " 80 , " 61, e. i - -
Kolo::sv. " 4~ 8 .. 5,. ,, ! - - Radna ., 944 de 74: "j 8 r. 52, r. 
Brassó ,. g00 r. 100• é.~ - - Pnulis ,. fl•s "'17" " 9 " l ''•o " 
Preduíl " 111 ,. !)29 r. ....... - Gyorok ·• 1011 ", 80s ;: 9 ,, ll20 " 

Bukai'Mt .. 91; ., !210 tlu - - Arnd ér·k. 10,6 ., !1 1'!10 t'J.! !O ., 1 ~ 

Borosjenörői-Csermöre és vissza 

Állomások ~Vegy. , .. ii Vegy. v.j Állomások _ ~~-~gy: .. :J--:_1 . -~ 
~-=-eo····,., .... t"~~-==~-=- ~-- --- - -----d. • --- · ···· ·· · "='-
Arad___ ---indt.tl~' 6.2U reg, 4.40 d. u.~C>;r>rn~ö " indu.! :i ~.46 re~., .2.411 d u 
Borosjenö ., 9.20 d. e~1 7,25 este RorosJenv érkez1k# a.SO " !; .!,40 ~ 
C~ez·mö érkezik 10.10 " U 8.20 " Arad , " ft $.- " ~ ti,45 este 

Uj-Szt.-Annárói--Kétegyházára és vissza 

; Ösi 
· Nagyn~rad 

~ 9.3;, " !. 5.09 " :1Kurttcs ., 3.18 , , .. 8.!1 ., 
!i 9.41) ,, ;i 5.20 ,. ::Arad érkezik ~ 3.45 ., "! 8.45 ., érk~zik 

Aradról-Szegedre és vissza. 

Aracc- hri:-~ 5.ol~re.g.

1 Sz t.-Tamá~ " 1>.:?4 " 
Pérska , 5.41 ,, 
Battom·a , fi.IO ., 1 
Tompa' " 6.20 ,. j1 
Pereg " 6.29 ., ij 
:U.-hegyes , 6.43 ., 
Cs.-Palota , 7.15 " 
Nagylak , ~-~2 " 
Apátfalva " .. .:~4 ,, 
Makó ,. 8.15 ., 
K.-Zombor " 8.38 ., 
De~zk ~ 9.02 " 
Szöreg " 9.17 ,, 
Szeged érk. 9.30 ,, 
Szabadl..-a •. 1.20 ,, 
Btf<la.re~t ávt. ~-2~ ., j 
B"c" a. v. t. " 1.0., reg.: 

Mezöhegyesrői-Kétegyházára és vissza 

==A=·I~lo=~~sok ___ j~~:~~~legy._v. ~ _ ~-llomások ~~-.""~·-V-eg-y-•. -... -. 

Mezöhegye~ indul :. 8.40 reg.) 6.3;) este., Bttdupest it~Jt~l 11 H.3·1 este~ 8.10 reg. 
Kamarásmajor " :: 8.52 " 6.4i " .j Kétegyháza " l ~.41 reg. 3.0•J d. u. 
Ne8ze ., 9.<"10 " 1;,;,7 " Bánkut ., 'j ?-02 " :-i.21 ., 
Kovo\csháza " ;: 9.17 " 7.15 " 1! .M.-Bodzá~ ~ : a.18 " l.40 " 
Búz1 hegye~ " : ll.40 ,1 7.38 " .i Búuhegye• ~ 1 5.37 " 14.02 '' 
:M.-Boc.lzú~ ., '10.02 " S.t)l) " Konh·~háza " ~ .;.58 " 4.2.) " 
IHnkut " •10.17 " 8.16 " :1 ~esze ., 6.1•) " -1.39 " 
Kéte g~ háza érkezik i!I0.37 " 8.~l5 ~ ~ Kamará~major ., 6.18 " -!.H ., l Budapest m. á. v." ii 7.~5 d. u 5.i>O reg.'l Mezőhegyes érkazikll 6 .. >0 " .),\);) " 

Aradrói-Gurahonczra és vissza • 

. Állámások ~··-::·Jv:gy. •· ~ .ÁI~omá~."" ~~t:•'.~'J"•~r~·· Állomások ij •••m .•. hogy. •· l Allomások ~s .. m. '· Jv,.,. '· 
l'j~sit:.Auua ---- illrful ,, s,- d. e.:- 6.10 este Budllpest máv. mdw:l , tl,::lll e~tc 8.10 reg. i IL l ti 
Simánd " :: 8.31 " 1: 6.39 " Kétegyhá~R " : 4·40 reg. 3·0;, d. u. B -r- i~- -iNil: tlJOJ =T-9.=30=_ =e=st=e=~d· 6u=,=lr,et,=l,=,,=nc=z~=\l=lli;=.~~·-c.t~=uti--%~; :z. 10 d.~ 
KisJ·enű-Erdöhegv, ,, ' 9.01) " i: 7.12 " ~'EleK " · 4·:>6 " 3·24 " peds m v. ~·o d. e. 'l a.2•J r·'"· :t' 'l • 'le ·1 ' 18 ·>l) 
Székudvar " :· 9 22 " il 7.26 " Ottlaka "' • ö.01 " • 3,81) " ,~ra " ~· 4 , ·u. u ~~ K<:~~~h; st :: ~:27 :: i 2:2 ~ ;; 
S'kl6 :; 9 37 ,: 7 39 ''Sikló " :! 5,2:) ., .. 3 t9 Otvenes " ·•··).J .. 6 41 ., 1 

'' :1 9'- 1 " H 7', 1 " .székudur ·l 5.35 ~ 4.~)4 ~ Zimánd Ujf&lu" ;),ll ., . ll,49 ., , Bur<>HI.J.-H. ., ~ • .tS ., 1 2 .. 'i2 ., 
Ottlaka " 'J .n " l' '

0 ~' l' " ! " '• " c· 8 t A -3· l 7.25 ' Kornyest Berz,, t,afl ,, 3. l'l " Elek " !,10.07 11 -; 8.07 " <Kisjeuő-Erdöhegy " :1 6,112 " .' 4.23 ., _J- ~- nna •• ~· __ , ·• ., - 1 
K •, h' éa·kezik ''l O 20 ~ 8 22. ijSimánJ " i! 6.28 " 'l 4 ;;.•> Kerek " ,J,a:J ., 7,33 " Repszo; ', ., .-,,.!S ., . 3:!_ .. ~;,8- ,',' 

e.egr uza 'l • " 'l ' " '·p· , A é k · 1 6 - ' • " Vilá,.os G W 7.49 ,, l B<>kszelr-Baol" :,,:,u " -
• 

1 .u.-.u&gyauau. ., 1 !), " 1.:>8 " 'furmint ., -" " Ba4dap'e~t m. á. v. '' l• 7.25 este~ r>.:,v reg.~juJ·l:lzt- nna r ·ezakh ,.,;:; " i 5,1;, " u ,.r •'·• " 'j' ,'18 " ,·,,·!" ., _:.::13,''7 '' 
Pankota " '~l ii.30 ,. S.l:l ,, Boro"jo:t0 ., 5,4 "\ " :3,.·, 7 " 

Aradról Temesvárra és vissza. T.-Kurtakér "' í\,53 es~ 8.39 d. e. .\.pateie~ ., 5 .. ).} ., 4.10 " .~ 
Apatelek ";, 7.06 " 8.i">4 " T.-Kurtc,kér ., 6,1 l ., 4.30 " :o-, 

,, Borosjeno ., ~ 7.18 ,, 9.07 ,, 1 Pankuta ., .• ,37 ., ] 5,\Jl " !li! 
SzemélyJVegy:-r egye~ Tamánd ,, U 7.33 " 9.2i ., ll.-:\l"gyarcU "r 'l, l 4 " ~ :;.o 3 " w_~ 

~ vonat l vonat vonat Bol.szeg-Beél" l !·~~ ., 9,81 " Yilágo~ ,. i:~ :: ',l;:' J.l7 " ~ 

\ 

8~uo r. i:ÍÍ- d.u:

1

.S.1 '-1.e;;; ~~~~;!~t-Bm~ • ~:~: ;; ~:~~ ;; ~J-~z~-Anna :; 1,2u ., ~:~~ ;; ~ 
S.45- ,, 2.16 " 9.21 ,, BorosBI.J.-ll. " 1'1.17 ,, 10.12 " Zimáu.! ., 7,:Jll " 6,18 " t1 
9.02 " 2.l6 " 9.46d.e. Ko,suba~ " 1:\.33 ,. 10.31) ,. Ötvenes ,. i,U " 6.26 " rc 
9.17 " :3.03 " lll.0'1 " Almá~-Alosil ,. i <;>.46 " 10,43 " Amtl .iru:. :l,•) l " , H,-i.J este "' 
9.34 " J.36 " tü.3_!i_" Gurahonc:& érll:.i 9.QS " J ll.OO " : JJudaptt~~• ,. l,t•) d. u.; 5.,)0 reg. ~ 
g.44 •, .50 " lO.a:,t , l 

F., 

. . :személv-~ Y egyes-Ir egyes- ~ Ali o mások 
Allomasok ~ voiiBt-J~~~~-l vonat 1 _ 
Arad _____ fü'diif·l='f;~5Se~ i''' o reg.\ l.Sud.e:j Tein~svár--au. 
Uj-Arad 6. 09 " '6.48 ,. l1.ű4 " \ Orc~:afa.lva" 
Németság" 6.'!1 " 7.Uó " IZ.I9d.u Vinga " 
Vinga :: 6.46 " 7.32 " 12.47 " N?metd.g " 
Orezifalva , 1 38 " ,48 " 1.04 " UJ-Arad " 
Temesvár é~. 6 ··ali ., .42 " 2.04 " Arad érk. 
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Eladó 
8- 9000 drb , jó minőségü 

tölgytalpfa 
Br. Edeisbeim Gyulai tulajdo át képezö arad
megye, Zaránd melletti, harkályi erdejéből. 

Megtekinthetö és ertekezni lehet Gantner 
Károly erdötulajdonosnál Uj-Szt.•Annán. 
56o 4-5 

1002 l 892. Pécskai járisi föszolgabiróságtól. 

Pályázati hirdetmény. 
A lemondás folytán üresedésbe jött kis-pe

regi körorvosi állásra, melyhez Kis-Pereg és Né
met-Pereg községek tartoznak, pályázat nyitta
tik és választáiSi határidöi.il folyó éwi augusz
tus ho 24-ik napjának délelőtti 10 
órája Kis-Pereg közscghazahoz kiti.izetik. . 

A körorvos javadalmazása következo : évi 
fizetése 6oo frt, nappali látogatásért 25 kr, éj
jeli látogatásért J frt, székhelyen a halottkém
lésért 20 kr. A körorvos folyamodás esetére kézi 
gyógyszertárt is tarthat. 

A körorv·os a körhöz tartozó Német-Pereg 
községben hetenként kétszer tartozikmegjelenni, 
hova az illetó község által dij ndkül szállíttatik. 

Pályázni kivanok az 1~83. évi L t . .cz. 9· 
S-ában elbirt minösitcst igazoló okmányaikkal fel
szerelt kérvényüket folyó évi augusztus hó 23-ik 
napjának d. u. 5 órájáig alólirt föszolgabiróság
hoz beadhatják. 

Pécska, 1&}2. é"; julius 13. 

Vásárhelyi, 
571 2-3 föszolgabiró. 

•· ll.lr. álla .. vaautak Budapest-Déli üzletvezetösége. 
----~~-----...-- ·-~--~-.....--'""'--'··--- -·- ........ --,.-.- .... _..-.... --."..-~ _ _....., _,...._. ___ ..... .....-...-.-.. 
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Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak Kis-Körös állomásán 

1893. évi január hó 1-töl megüresedo vendéglöi 
üzletnek ugyanazon naptól számitott három évi 
idotartamra azaz 1895. é\·i deczember hó 31-ig 
terjedö bérlete iránt ezennel palyazat hirdette
tik, mely nyilvános tárgyaláson felbontandó ajan
latok utján döntetik eL 

Minden ajánlatnak 50 kros bélyeggel ellátva 
és okmányokkal felszerelve kell lennie; a bori
tékra pedig a következő felirat írandó: •Aján
lat a m. kir. államvasutak K.is-Körös állomásán 
levo vendégló-üzletre 16123. szhoz•. 

Az ajanlatok boritékba zárva és lepecsé
telve I 892. évi szeptember 3-án déli I 2 or áig a 
m. kir. államvasutak tbudapest-déli üzletvezető
sége titkari hi•.ratalahoz czimezve posta utján 
tÚti vevény mellett nyujtandók be, bánatpénz 
fejéhen pedig JOO, szóval egyszáz o. é. forint 
l.:észpénzben, vagy állami letétekre alkalmas ér
tékpapirokban e nevezett uzlet..-ezetöseg gytijtó· 
pénztáránál Budapesten 1892. évi szeptember hó 
2-án déli 1 2 óraig leteendó vagy posta utján is 
beküldhetó. 

Az értékpapirok a budapesti vagy bécsi 
túzsdén legutóbb jegyzett 14 napnál nem régibb, 
utolsó s a névérteket meg nem haladó napi 
árfolyam szerinti értékben szamittatnak. 

A vendégló bérletere vonatkozó feltételek 
a nevezett üzletvezetőség lll. forgalmi és keres
kedelmi osztatyaban (kulsö kerepesi-ut II. há.z TI. 
emelet 25. ajtó szám) a hivatalos órá:-: tartama 
alatt megtekinthetők ; miért is az ajanlattevóról 
feltételeztetik, hogy a feitt:teleket ismeri s azo
kat magára nézve egész terjedelmökben kötele
zóknek elfogadja. 

A feltdclektöl eltérö, vagy a kitüzött ha
taridón tul beérkezett ajánlatok figyelembe vé
tetni nem fognak. 

A m. kir. államvasutak budapest-déli üzlet
vezetósége fentartja maganak azon jogot, hogy 
az ajánb1ttevök közül, tekintet nélkül az ajánlott 
hérösszegre, szabadon val~zthasson. 

Budapest, J l:)g2. j unius hó. 

tm-!. kh. öi"O 3--3 

:ED.rdetmény_ 
Mayer Sámuel aradi lakos a Séga pécskai 

ut ó. számu telkén .. gy cognac-gyár felál!itá
sár& telepe-ngedély iránt folyamouniu, az 1884. 
XVII. t.-cz. 27. §·a értelmében a helyszini 
tárgvalás f. évi julius hó 30-áu d. u. 4 órá
ra kitüzetik, amely::-e az édekeltek meghi· 
vatnak azzal, hogy a telep helysz:in és • t~n--· 
rajza és az üzen1 módjának leírása f. évi ju
lius hó 2!:}-ig a kapitányi hivatal iparügyi OS7.

tályánál mil1deukor a hivatalos órak aiatt be
tekinthetö s a telep elleni neuini kifogások 
irásban ugyanott é!öszóul pedig a helyszini 
tárgyalás alkalmával megtPhetók. m:rt ha 
ilyenek nem emeltetnek s ha köztekmtetek 
gátlólag fel nem merülendnek, a te-le-penge
dély az 188! : XVII. t.-cz. 3(1. §-a rendelke· 
zéséhez k@p~st ki fog adatni. 

Arad, 1892. julius ló-én. 

Sarlot Domokos, 
fökapitany. 

82071 l 92. Elli. u. lL kir. államvasutak. 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak részéről alább felso

rolt mühelyek ehompult és uj reszelöi és ráspo
lyainak felTágására egy évi idötartamra ennnel 
nyilvános pályázat hirdettetik, és pedig : 

---. . '. -- ........... . 

' ath•,;o~ ~'l , Jeteendö 

mühely ,keresett osz- bá é 
szeg natp nz 

éjszaki f'ómühely Bpesten 
Miskolcz l 
8.-A.-t:jht.ly l 
Szolnok 
Piski 
Pécs 
Temesn\.r 
Kaposvár 
Fiume 

o. é. f o r i n t 

10,000 
1:600 
1,700 

750 
1,3(}() 

200 
350. 
350 
350 

500 
80 
85 
40 
65 
10 
20 
20 
20 

A reszel ők felvágására vonatkazó feltételek es 
ajánlati mintak a pályazati határidőig naponta a 
hivatalos órák alau az igazgatós!i.g mühelyi lEIII) 
szak\lszullybao !Budaput, Andrássy-ut 75. sz. II. 
emelet 12. ajtó) es "\'al amennyi üzletsezetősegnél 
megtekinthetők éK ugyanott ingyen anehetök ; 
nemkülönben a budapesti országos iparegyesület
nél, a brassói kereskedelmi és iparegyesületnel és 
az összes kereske\lelmi és iparkamaráknál is meg
tekinthetők. 

Csak azon ha1ai reszelövág.",k és gyárosok 
pályázhatnak. a kik a reszelök fe)yágását tényleg 
saját mühelyeikben eszközlik. 

Az ajánlatok, melyek ugy az i:\sszes mint csak 
egyes különi:isen megnevezendő mtihel~·ek szükség
letére is nyujthatok be lepecsételve és ,.Ajánlat 
82071 l 92. EIIL számra reszelök és ráspolyok 
felvágására'" felirattal ellátva 18B2. augusztus hó 
6-án déli 12 óráig a m. kir. á!lam\·asutak ruühelyi 
(Elll.) szakosztályának átadand:>k, vagy ennek 
czimére posta utján megküldendök. 

A fentebb kí~ett bánatpénz készpénzbeo vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban legké
söbb lb~•2. augusztus hó 6-áig déli 12 óráig a m. 
J.ir. államnautak budapesti föpénztáránál lAnd
rássy-ut 75.) leteendö illon·e ennek czimére posta 
utján megkuldendö; ennek megtörténte pedig, a 
letéti jegy pénztári számá.na.k idézese mellett, az 
ajánlatban megemlítendő, a leteti 'jegy azonban 
ehhez nem csat.ols.ndó. 

Az engedmények t&Z ajánlati ürlapon eléiirt 
összes tételeknél tisztáll és olYashatóan számokkal 
és betükkel kiirandók. 

'Kellően ki nem állitott ajánlatok, vagy olya
nok melyek nem a kitüzött határidöig érkeznek, 
végre azok, mt-lyekre nézve bána,pénz nem téte
tett le, figyelembe nem vétetnek. 

Minden ajánlattevő ajáulatával a pályázat el~ 
döntése ig kötelezettségben marad: az igazgatóság 
fentartja magának a..zt a jogot, hogy az ajánlatte
vök .közt minden megszoritás nélkül szabadon vá
laszthasson, ngy hogy a munkát wbb lljánlattevö 
közt ruegoszlhassa.. 

Budapest, 1892. junius hó. 
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·Hirdetmény. 
A városunk területén, minden évnek már kora 

tav .. szán megkezdett építkezésekhez szükséges ho
moknak kihordása olyankor midön a )larosnak 
.-izallása. magas és ~nnak porondjairól homokot 
kapui nem lehetett, eddig a ségai gödrökböJ lett 
megengedve. 

Y inthogy azonban a séga.i g )d rt.kben lévő 
homok ma már erősen megfagyott, & az ami ott 
még található, a város által eszközlendö utépitési 
munkákhoz lesz a jövőben szükseges, elrendeltük, 
hogy az 1893. január l-től kezdve az onnan nló 
homokhordás a magánosok részérA sem építkezé
sekhez, sem gyalogjárók fentartásához meg ne 
engedtessék, s hogy ne.-ezetesen a séga.i hazak és 
t~lkek gyalogjáróira is a szükséges homok a libás 
dülöbeli anyaggödrökből lesz hozanlió. 

Erről különösen az építkezési vállalkozókat 
azzal a figyelmeztetéssei értesítjük, hogy ezentul 
szükséges lesz a tavasszal me&kezdeni szándékolt 
építkezésekhez való homokot a Maros porondjai· 
ról, ősszel és télen a kisebb vizállások mellett ki
hordatniok. Az ekként kihordandó homok elhelye
zésere és készletben tartására az alsó Marospárto~ 
a aertéshizlalók közelében fogunk alkalmas helye
ket, mérsékelt dij mellett kijeiöltetni. 

Azoknak azonban, kik ily helyeket használni 
kivánnak, ez iránt kérvényt kell benyujtaniok. 

Aradon, 1892. julius 2-án. 

A városi tanács. 

M. kir. aliarnvasutak üzletvezetösége Aradon 
w--·--.-..-,..--...-...--...--...-.-·-..-...--..-_._.._._..._.._. _____ -- -. ~-............--...._.__._..,. ._...,.._ 

l 5 78o. III. S?..ám. 572 2-3 , 
Arverési hirdetés. 

Közhírré tétetik, miszerínt a kézbesíthetlen 
tárgyak, u. m. : diszmú, kép, vasáru, ruhanem~ 
hering, varrógép, matracz, essentia, bor, cognac, 
stb., továbbá talált és elhagyott tárgyak árve
rése f. é. julius 25-én reggeli 9 óratól kezdve 
Arad állomásunk teherkiadási raktaraban fog 
megtartatni. A t. ez. közönség ezen árveréshez 
tisztelettel meghivatik. 

Aradon, I 892. julius hó I 8-án. 
Az iizletvezetöség. 

~-~~~i _t::. áUa~va.CJ':t~~-~z_1et.-,e,:e,t~ség __ J?,ebreczeühe~ 
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Pal-,· á Z ft ti Iti rde11tiCII~?. • • 
Régi szerkezetü mozgositható mérlegek és 

sulyok fentartási és j avitási munkálatok elválla
lása. irán t. 

A m. kir. államvasutak debreczeni üzletTe
zetösége az általa kezelt S. A.-l'jhely-)f.-Szigeti, 
P.-I .. adány-Szerencsi fö, és az azokból kiagazó 
mellék Tonalain, valamint a kezelése alatt levő 
összes h. é. vasutak •onalain levő valamennyi régi 
szerkezetü és rendszerü (t. i. nem Fairbanks rend
szerü) mozgos th tó mérlegek és hidmerlegek, Y&

lamiut az azokhoz tartozo sulyok fentartása, és 
javítási munkálataira ezennel nyilvános paljáza
tot hirdet. Tajekozásul szolgáljont hogy jelenleg 
összes~>n 255 drb tizedes és 7 darab százados 
mozgositható mérLog van használatban. 

A szerzödési tervezet, a palyázati feltételek. 
valamint az ajánlati minta a debreczeni üzletve
u_;ség általán ,s osztályánál (anyag és leltár be-
szerzési csoportnál) a hivatalos órák alatt meg
t~kinthetök 6s dijment~sen megszerezhetök, illető
ll'g post.a ntján is kérhetők. 

llindegyik ajánlóról feltételeztetik. hogy as 
emlitett pályázati feltételeket és szerzödési terve
zetet ismeri és azokat elfogadja. 

Az ajánlatok uliTanott legkésöbb folyó évi 
augusztus hó 10-ének déli 12 órájáig nyujtan• 
dók be. 

Afinden ajánlat 50 kros bélyeggel l'lláh·a, le
pecsételve és a kö•etkező külczimmel nyujtandó 
be : "A magyar kir. államvasutak üzletYezetJség 
I. osztah-ának Debreczen Ajánlat az 19321 l 892. 
számhoz- mérlegek fentartása és javítasa iránt. 

A 100 frtnyi bánatpénz a m. kir. államvas
utak debreczeni üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál 
készpénzben vagy állami letétekre alkalmas érték
p •. pirokb811D legkésöbb folyó évi augusztus hó 9-én 
déli 12 órajáig teendő le. 

Posta utján beküldendö bánatpénzek térti ve
vény mellett ad&ndók fel. 

Távirati atoo tett, vagy elkésve érkezett aján
latok figyelembe oem vétetnek. 

Debreczen, 18~2. julius hóban. 

Az üzletvezetösé~-- Az_igazgél~~~~g_._!......,__ 
l'yom&tott az ,.Arsdi n}·cu·dilt~r,.a~ág" könp r.:yomdájában 

Az üzletvezetöség. 
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